
อนุสัญญาบาเซลว่าด้วยการควบคุมการเคลือ่นย้ายและการก าจัดของเสียอนัตรายข้ามแดน 

ภาคีแห่งอนุสัญญานี ้

ตระหนักถึง ความเส่ียงของความเสียหายต่อสุขภาพอนามยัของมนุษยแ์ละส่ิงแวดลอ้มท่ีมีสาเหตุ
จากของเสียอนัตรายและของเสียประเภทอ่ืน และการเคล่ือนยา้ยของเสียเหล่านั้นขา้มแดน  
ค านึงถึง การคุกคามสุขภาพอนามยัของมนุษยแ์ละส่ิงแวดลอ้มซ่ึงขยายตวัมากข้ึนเน่ืองจากการ
เพิ่มข้ึนของการก่อก าเนิดและความซบัซอ้น และการเคล่ือนยา้ยขา้มแดนของของเสียอนัตรายและ
ของเสียอ่ืน 
ค านึงถึงด้วยว่า วธีิการท่ีมีประสิทธิภาพท่ีสุดในการคุม้ครองสุขภาพอนามยัของมนุษยแ์ละ
ส่ิงแวดลอ้มจากอนัตรายซ่ึงเกิดจากของเสียดงักล่าว คือการลดการท าใหก่้อก าเนิดต ่าท่ีสุดทั้งดา้น
ปริมาณและ/หรือศกัยภาพความเป็นอนัตราย 
เช่ือมั่นว่า รัฐควรด าเนินมาตรการท่ีจ าเป็นเพื่อประกนัวา่การจดัการของเสียอนัตรายและของเสียอ่ืน 
รวมทั้งการเคล่ือนยา้ยขา้มแดนและการก าจดัของเสียเหล่านั้นสอดคลอ้งกบัการคุม้ครองสุขภาพ
อนามยัของมนุษยแ์ละส่ิงแวดลอ้มไม่วา่สถานท่ีก าจดัจะเป็นอยา่งไร 
รับทราบว่า รัฐควรประกนัวา่ผูก่้อก าเนิดควรจะปฏิบติัตามหนา้ท่ีในส่วนท่ีเก่ียวขอ้งกบัการขนส่ง
และการก าจดัของเสียอนัตราย และของเสียอ่ืนในลกัษณะท่ีสอดคลอ้งกบัการคุม้ครองส่ิงแวดลอ้ม
ไม่วา่สถานท่ีก าจดัจะเป็นอยา่งไร 
ยอมรับอย่างเต็มทีว่่า รัฐใดๆ มีสิทธิอธิปไตยในการหา้มการน าเขา้หรือการก าจดัของเสียท่ีอนัตราย
และของเสียอ่ืนจากต่างประเทศในอาณาเขตของตน 
ยอมรับด้วย ถึงความปรารถนาท่ีเพิ่มข้ึนในการหา้มเคล่ือนยา้ยขา้มแดนของของเสียอนัตรายและ
การก าจดัในรัฐอ่ืน โดยเฉพาะในประเทศก าลงัพฒันา 
ยอมรับว่า การเคล่ือนยา้ยขา้มแดนของของเสียอนัตราย โดยเฉพาะอยา่งยิง่ไปยงัประเทศก าลงั
พฒันามีความเส่ียงสูงจากการท่ีของเสียอนัตรายไม่ไดรั้บการจดัการท่ีเป็นมิตรต่อ ส่ิงแวดลอ้มตามท่ี
ก าหนดโดยอนุสัญญาน้ี 
เช่ือมั่นว่า ของเสียอนัตรายและของเสียอ่ืน ควรไดรั้บการก าจดัภายในรัฐท่ีเป็นแหล่งก่อก าเนิดดว้ย
วธีิการท่ีเขา้กนัไดก้บัการจดัการท่ีมีประสิทธิภาพและท่ีเป็นมิตรกบัส่ิงแวดลอ้ม 
ตระหนักด้วยว่า การเคล่ือนยา้ยขา้มแดนของของเสียดงักล่าวจากรัฐท่ีเป็นแหล่งก าเนิดไปยงัรัฐอ่ืน 
ควรจะไดรั้บอนุญาตเฉพาะเม่ือไดด้ าเนินการภายใตเ้ง่ือนไขท่ีไม่ก่อใหเ้กิดอนัตรายต่อสุขภาพ
อนามยัของมนุษยแ์ละส่ิงแวดลอ้ม และภายใตเ้ง่ือนไขท่ีสอดคลอ้งกบับทบญัญติัของอนุสัญญาน้ี 



พจิารณาว่า การควบคุมท่ีเพิ่มข้ึนของการเคล่ือนยา้ยขา้มแดนของของเสียอนัตรายและของเสียอ่ืนจะ
เป็นส่ิงจูงใจในการจดัการท่ีเป็นมิตรกบัส่ิงแวดลอ้ม และการลดปริมาณการเคล่ือนยา้ยขา้มแดน
ดงักล่าว 
เช่ือมั่นว่า รัฐควรด าเนินมาตรการในการแลกเปล่ียนขอ้มูลข่าวสารท่ีเหมาะสมและการควบคุมการ
เคล่ือนยา้ยขา้มแดนของของเสียอนัตรายและของเสียอ่ืน จากรัฐอ่ืนและไปยงัรัฐเหล่านั้น 
รับทราบว่า ความตกลงระหวา่งประเทศและระดบัภูมิภาคจ านวนหน่ึงไดก้ล่าวถึงประเด็นเก่ียวกบั
การคุม้ครองและการรักษาส่ิงแวดลอ้ม ในส่วนท่ีเก่ียวกบัการส่งผา่นสินคา้อนัตราย 
ค านึงถึง ปฏิญญาของการประชุมสหประชาชาติวา่ดว้ยส่ิงแวดลอ้มของมนุษย ์(กรุงสต๊อคโฮลม์ 
ค.ศ.1972) แนวทางและหลกัการกรุงไคโรในการจดัการของเสียอนัตรายท่ีเป็นมิตรกบัส่ิงแวดลอ้ม 
ซ่ึงรับรองโดยคณะมนตรีประศาสน์การโครงการส่ิงแวดลอ้มแห่งสหประชาชาติ (ยเูเอ็นอีพี) ตามขอ้
วนิิจฉยัท่ี 14/30 วนัท่ี 17 พฤษภาคม 1987 (พ.ศ. 2503)ขอ้เสนอของคณะกรรมการผูเ้ช่ียวชาญของ
สหประชาชาติวา่ดว้ยการขนส่งสินคา้อนัตราย (จดัท าข้ึนในปี 1957 และแกไ้ขเพิ่มเติมทุกสองปี) 
ขอ้เสนอแนะค าประกาศตราสาร และขอ้บงัคบัท่ีเก่ียวขอ้งท่ีไดมี้การรับรองภายในระบบของ
สหประชาชาติ ตลอดจนงานและการศึกษาท่ีกระท าข้ึนภายในองคก์ารระหวา่งประเทศและองคก์ร
ระดบัภูมิภาคอ่ืนๆ  
ค านึงถึง เจตนารมณ์ หลกัการ ความมุ่งหมายและหนา้ท่ีของกฎบตัรโลกส าหรับธรรมชาติซ่ึงรับรอง
โดยสมชัชาสหประชาชาติในการประชุมสมยัท่ี 37 (ค.ศ.1982) วา่เป็นกฎจริยธรรมในส่วนท่ี
เก่ียวกบัการคุม้ครองส่ิงแวดลอ้มของมนุษยแ์ละการอนุรักษท์รัพยากรธรรมชาติ 
ยนืยนัว่า รัฐมีความรับผิดชอบในการปฏิบติัใหบ้รรลุผลซ่ึงพนัธกรณีระหวา่งประเทศของตนท่ี
เก่ียวขอ้งกบัการคุม้ครองสุขภาพอนามยัของมนุษยแ์ละการคุม้ครองและการรักษาส่ิงแวดลอ้ม และ
มีความรับผดิตามกฎหมายระหวา่งประเทศ 
ยอมรับว่า ในกรณีท่ีมีการละเมิดในส่วนท่ีเป็นสาระส าคญัของบทบญัญติัของอนุสัญญาน้ีหรือพิธี
สารใดของอนุสัญญาน้ีใหน้ ากฎหมายระหวา่งประเทศท่ีเก่ียวขอ้งวา่ดว้ยสนธิสัญญาท่ีเก่ียวขอ้งมาใช้
บงัคบั 
ตระหนักถึง ความตอ้งการท่ีจะพฒันาและการใชเ้ทคโนโลยใีหม่ท่ีเป็นมิตรกบัส่ิงแวดลอ้มซ่ึง
ก่อใหเ้กิดของเสียต ่า ทางเลือกในการน ากลบัมาใชป้ระโยชน์ใหม่ ระบบการจดัการและการ
ควบคุมดูแลท่ีดีอยา่งต่อเน่ืองเพื่อลดการเกิดของเสียอนัตรายและของเสียอ่ืนใหเ้หลือต ่าท่ีสุด 
ตระหนักด้วยว่า ขอ้กงัวลระหวา่งประเทศท่ีเพิ่มข้ึนเก่ียวกบัความจ าเป็นในการควบคุมอยา่งเขม้งวด
ของการการเคล่ือนยา้ยขา้มแดนของของเสียอนัตรายและของเสียอ่ืน และความตอ้งการในการลด
การเคล่ือนยา้ยดงักล่าวใหเ้หลือต ่าท่ีสุดเท่าท่ีจะเป็นไปได ้
กงัวลถึง ปัญหาการขนส่งขา้มแดนอยา่งผิดกฎหมายของของเสียอนัตรายและของเสียอ่ืน 



ค านึงถึงด้วย ขีดความสามารถท่ีจ ากดัของประเทศก าลงัพฒันาในการจดัการของเสียอนัตรายและ
ของเสียอ่ืน 
ยอมรับถึง ความตอ้งการในการส่งเสริมการถ่ายทอดเทคโนโลยเีพื่อการจดัการของเสียอนัตรายและ
ของเสียอ่ืนซ่ึงเกิดข้ึนในทอ้งถ่ินอยา่งเหมาะสม โดยเฉพาะประเทศก าลงัพฒันา ตามเจตนารมณ์ของ
แนวทางกรุงไคโร และขอ้ตดัสินใจท่ี 14/16 ของคณะมนตรีประศาสน์การของยเูอน็อีพีวา่ดว้ยการ
ส่งเสริมการถ่ายทอดเทคโนโลยดีา้นการคุม้ครองส่ิงแวดลอ้ม 
ยอมรับด้วยว่า ของเสียอนัตรายและของเสียอ่ืนควรไดรั้บการขนส่งตามอนุสัญญาและขอ้เสนอแนะ
ระหวา่งประเทศท่ีเก่ียวขอ้ง 
เช่ือมั่นด้วยว่า การเคล่ือนยา้ยขา้มแดนของของเสียอนัตรายและของเสียอ่ืนควรไดรั้บอนุญาตเฉพาะ
เม่ือการขนส่งและการก าจดัขั้นสุดทา้ยของของเสียดงักล่าว ท่ีเป็นมิตรกบัส่ิงแวดลอ้ม และ 
มุ่งมั่นทีจ่ะ คุม้ครองสุขภาพอนามยัของมนุษยแ์ละส่ิงแวดลอ้มโดยการควบคุมอยา่งเขม้งวด เพื่อ
ป้องกนัผลกระทบท่ีร้ายแรง ซึงอาจเป็นผลมาจากการก่อก าเนิดและการจดัการของเสียอนัตรายและ
ของเสียอ่ืน 

ได้ตกลงกนัดังต่อไปนี ้

ขอ้ 1 ขอบเขตของอนุสัญญา 

ของเสียดงัต่อไปน้ีท่ีมีการเคล่ือนยา้ยขา้มแดน ถือวา่เป็น"ของเสียอนัตราย" เพื่อความมุ่งประสงคข์อง
อนุสัญญาน้ี 

(ก) ของเสียประเภทใท่ีระบุในภาคผนวก I เวน้แต่ท่ีไม่เขา้ลกัษณะใดลกัษณะหน่ึงในภาคผนวก 3 และ 
(ข) ของเสียท่ีไม่อยูใ่นข่ายของวรรค (ก) แต่ไดรั้บการนิยามหรือไดรั้บการพิจารณาวา่เป็นของเสียอนัตราย
โดยกฎหมายภายในของภาคีผูส่้งออก, ผูน้  าเขา้หรือผูถู้กน าผา่น 

2. ของเสียประเภทท่ีระบุในภาคผนวก 2 ท่ีมีการเคล่ือนยา้ยขา้มแดนเป็น “ของเสียอ่ืน” เพื่อความมุ่งประสงค์
ของอนุสัญญาน้ี 

3. ของเสียซ่ึงเป็นผลมาจากเป็นวตัถุกมัมนัตรังสี ท่ีอยูภ่ายใตร้ะบบการควบคุมระหวา่งประเทศระบบอ่ืน 
รวมทั้งตราสารระหวา่งประเทศท่ีใชบ้งัคบัเฉพาะกบัวสัดุกมัมนัตรังสี อยูน่อกขอบเขตของอนุสัญญาน้ี 

4. ของเสียซ่ึงเกิดข้ึนจากการปฏิบติังานตามปกติของเรือ การระบายทิ้งของเสียดงักล่าว ซ่ึงอยูใ่นบงัคบัโดย
ตราสารระหวา่งประเทศอ่ืน อยูน่อกขอบเขตของอนุสัญญาน้ี 



ข้อ 2 ค านิยาม 

เพือ่ความมุ่งประสงค์ของอนุสัญญานี้ 

1. “ของเสีย”หมายถึง สารหรือวตัถุซ่ึงถูกก าจดัหรือเจตนาจะก าจดัหรือตอ้งการก าจดั โดยบทบญัญติัของ
กฎหมายแห่งชาติ 

2. “การจดัการ” หมายถึง การเก็บรวบรวม การขนส่ง แเดละการก าจดัของเสียอนัตรายหรือของเสียอ่ืน 
รวมทั้งการดูแลรักษาสถานท่ีก าจดัภายหลงัการก าจดัดว้ย 

3. “การเคล่ือนยา้ยขา้มแดน” หมายถึง การเคล่ือนยา้ยของเสียอนัตรายหรือของเสียอ่ืนจากพื้นท่ีภายใตเ้ขต
อ านาจแห่งรัฐหน่ึงไปยงัหรือผา่นพื้นท่ีภายใตเ้ขตอ านาจแห่งชาติของรัฐหน่ึง หรือไปยงัหรือผา่นพื้นท่ีท่ีมิได้
อยูภ่ายใตเ้ขตอ านาจแห่งรัฐใด โดย มีรัฐท่ีเก่ียวขอ้งในการเคล่ือนยา้ยอยา่งนอ้ย 2 รัฐ 

4. “การก าจดั” หมายถึง การปฏิบติัใด ท่ีระบุไวใ้นภาคผนวก 4 แห่งอนุสัญญาน้ี 

5. “สถานท่ีหรือส่ิงอ านวยความสะดวกท่ีไดรั้บความเห็นชอบ” หมายถึง สถานท่ีหรือส่ิงอ านวยความสะดวก
ส าหรับการก าจดัของเสียอนัตรายหรือของเสียอ่ืนซ่ึงไดรั้บมอบอ านาจหรืออนุญาตให้ปฏิบติัการเพื่อความมุ่ง
ประสงคน้ี์ โดยหน่วยงานผูมี้อ  านาจท่ีเก่ียวขอ้งของรัฐซ่ึงสถานท่ีหรือส่ิงอ านวยความสะดวกนั้นตั้งอยู ่

6. “หน่วยงานผูมี้อ  านาจ”หมายถึง หน่วยงานผูมี้อ  านาจของรัฐบาลซ่ึงไดรั้บแต่งตั้งภาคีใหรั้บผดิชอบภายใน
พื้นท่ีทางภูมิศาสตร์ตามท่ีภาคีเห็นวา่เหมาะสม เพื่อรับแจง้เก่ียวกบัการเคล่ือนยา้ยขา้มแดนของเสียอนัตราย
หรือของเสียอ่ืน และขอ้มูลข่าวสารอ่ืนใดท่ีเก่ียวขอ้งและเพื่อตอบสนองต่อการแจง้เช่นวา่ตามท่ีบญัญติัไวใ้น
ขอ้ 6 

7. “ศูนยป์ระสานงาน” หมายถึง องคก์รของภาคีท่ีอา้งถึงในขอ้ 5 ซ่ึงรับผดิชอบในการรับและการส่งขอ้มูล
ข่าวสารตามท่ีก าหนดไวใ้นขอ้ 13 และ 16 

8. “การจดัการของเสียอนัตรายหรือของเสียอ่ืนท่ีเป็นมิตรกบัส่ิงแวดลอ้ม” หมายถึง การด าเนินตามขั้นตอนท่ี
เป็นไปไดใ้นทางปฏิบติัทั้งปวงเพื่อประกนัวา่ของเสียอนัตรายหรือของเสียอ่ืน ไดรั้บการจดัการในลกัษณะท่ี
จะคุม้ครองสุขภาพอนามยัของมนุษยแ์ละส่ิงแวดลอ้มต่อผลกระทบร้ายแรงซ่ึงอาจเป็นผลมาจากของเสีย
ดงักล่าว 



9. “พื้นท่ีภายใตเ้ขตอ านาจแห่งรัฐ” หมายถึงพื้นดิน พื้นท่ีทางทะเลหรือห้วงอากาศใดซ่ึงรัฐรับผดิชอบ ดา้น
การบริหารและกฎระเบียบตามกฎหมายระหวา่งประเทศในส่วนท่ีเก่ียวขอ้งกบัการคุม้ครองสุขภาพอนามยั
ของมนุษยห์รือส่ิงแวดลอ้ม 

10. “รัฐผูส่้งออก”หมายถึง ภาคีซ่ึงมีการวางแผนท่ีจะเร่ิมไดเ้ร่ิมการเคล่ือนยา้ยขา้มแดนของของเสียอนัตราย
หรือของเสียอ่ืนออกไป 

11. “รัฐผูน้ าเขา้” หมายถึง ภาคีซ่ึงมีการวางแผน หรือมีการเคล่ือนยา้ยขา้มแดนของของเสียอนัตรายหรือของ
เสียอ่ืนเขา้มา เพื่อความมุ่งประสงคใ์นการก าจดัภายในประเทศนั้นหรือเพื่อความมุ่งประสงคใ์นการขนถ่าย
ก่อนน าไปก าจดัในพื้นท่ีซ่ึงมิไดอ้ยูภ่ายใตเ้ขตอ านาจแห่งรัฐใด 

12. “รัฐท่ีถูกน าผา่นแดน” หมายถึง รัฐใดๆ นอกเหนือจากรัฐผูส่้งออกหรือน าเขา้ซ่ึงถูกวางแผน ใหมี้การ
เคล่ือนยา้ยของเสียหรือมีการเคล่ือนยา้ยของเสียอนัตรายหรือของเสียอ่ืนผา่นแดน 

13. “รัฐท่ีเก่ียวขอ้ง” หมายถึง ภาคีซ่ึงเป็นรัฐผูก้ารส่งออกหรือน าเขา้ หรือรัฐถูกน าผา่นแดน ไม่วา่จะเป็นภาคี
หรือไม่ตาม 

14. “บุคคล” หมายถึง บุคคลธรรมดาหรือนิติบุคคลใดๆ 

15. “ผูส่้งออก” หมายถึง บุคคลใดก็ตามซ่ึงอยูภ่ายใตเ้ขตอ านาจแห่งรัฐผูส่้งออกซ่ึงเป็นผูจ้ดัใหมี้การส่งออก
ของเสียอนัตรายหรือของเสียอ่ืน 

16. “ผูน้ าเขา้” หมายถึง บุคคลใดก็ตามซ่ึงอยูภ่ายใตเ้ขตอ านาจแห่งรัฐผูน้ าเขา้ซ่ึงเป็นผูจ้ดัใหมี้การน าเขา้ของ
เสียอนัตรายหรือของเสียอ่ืน 

17. “ผูข้นส่ง” หมายถึง บุคคลใดก็ตามท่ีผูด้  าเนินการขนส่งของเสียอนัตรายหรือของเสียอ่ืน 

18. “ผูก่้อก าเนิด” หมายถึง บุคคลใดก็ตามซ่ึงกิจกรรมของตนก่อก าเนิดของเสียอนัตรายหรือของเสียอ่ืนหรือ
หากหาตวับุคคลผูน้ั้นไม่ไดใ้หห้มายถึงบุคคลผูค้รอบครองและ/หรือควบคุมของเสียเหล่านั้น 

19 “ผูก้  าจดั” หมายถึง บุคคลใดก็ตามซ่ึงถูกขนส่งของเสียอนัตรายหรือของเสียอ่ืนถูกส่งไปใหแ้ละเป็น
ผูด้  าเนินการก าจดัของเสียดงักล่าว 

20. “องคก์ารความร่วมมือทางการเมืองและ/หรือทางเศรษฐกิจ” หมายถึง องคก์ารท่ีก่อตั้งข้ึนโดยรัฐอธิปไตย 
ซ่ึงรัฐสมาชิกไดโ้อนอ านาจเก่ียวกบัเร่ืองในบงัคบัของอนุสัญญาน้ีไปให ้และซ่ึงไดรั้บมอบอ านาจอยา่ง



ถูกตอ้งตามวธีิด าเนินการภายในของตนใหล้งนาม สัตยาบนั ยอมรับ เห็นชอบ ยนืยนัอยา่งเป็นทางการ หรือ
ภาคยานุวติัอนุสัญญาน้ี 

21. “การขนยา้ยท่ีผดิกฎหมาย” หมายถึง การเคล่ือนยา้ยขา้มแดนของของเสียอนัตรายหรือของเสียอ่ืน ตามท่ี
ระบุไวใ้นขอ้ 9 

ข้อ 3 ค านิยามของเสียอนัตรายของชาติ 

1. ภายใน 6 เดือน หลงัจากเขา้เป็นภาคีอนุสัญญาน้ี ภาคีแต่ละฝ่ายตอ้งแจง้ใหส้ านกัเลขาธิการอนุสัญญาทราบ
ถึงของเสียอ่ืนนอกเหนือจากท่ีระบุไวใ้นภาคผนวก 1 และ 2 ซ่ึงไดรั้บการพิจารณาหรือก าหนดใหเ้ป็นของ
เสียอนัตรายภายใตก้ฎหมายของชาติ และขอ้ก าหนดใดท่ีเก่ียวขอ้งกบัขั้นตอนเคล่ือนยา้ยขา้มแดนซ่ึงใช้
บงัคบัต่อของเสียดงักล่าว 

2. ภาคีแต่ละฝ่ายตอ้งแจง้ให้ส านกัเลขาธิการทราบในภายหลงัถึงการเปล่ียนแปลงใดๆ ท่ีส าคญัของขอ้มูล
ข่าวสารท่ีไดแ้จง้ไวต้ามวรรค 1 

3. ส านกัเลขาธิการตอ้งแจง้ใหภ้าคีทั้งปวงทราบโดยทนัทีถึงขอ้มูลข่าวสารท่ีตนไดรั้บตามวรรค 1 และ 2 

4. ภาคีตอ้งรับผดิชอบในการท าใหข้อ้มูลข่าวสารท่ีตนไดรั้บจากส านกัเลขาธิการตามวรรค 3 พร้อมท่ีจะ
ใหแ้ก่ผูส่้งออกของตน 

ข้อ 4 พนัธกรณทีัว่ไป 

1.        (ก) ภาคีซ่ึงใชสิ้ทธิของตนในการหา้มน าเขา้ของเสียอนัตรายหรือของเสียอ่ืนเพื่อการก าจดัตอ้งแจง้
ภาคีอ่ืนใหท้ราบถึงการตดัสินใจของตนตามขอ้ 13 

(ข) ภาคีตอ้งหา้มหรือตอ้งไม่อนุญาตใหมี้การส่งออกของเสียอนัตรายและของเสียอ่ืนไปยงัภาคีซ่ึงไดห้า้ม
การน าเขา้ของเสียดงักล่าวเม่ือไดรั้บแจง้ตามอนุวรรค 1 (ก) ขา้งตน้ 

(ค) ภาคีตอ้งหา้มหรือตอ้งไม่อนุญาตใหมี้การส่งออกของเสียอนัตรายและของเสียอ่ืน หากรัฐท่ีผูน้ าเขา้ไม่
ยนิยอมเป็นลายลกัษณ์อกัษรต่อการน าเขา้นั้นเป็นการเฉพาะ ในกรณีรัฐท่ีน าเขา้ไม่ไดห้้ามการน าเขา้ของเสีย
ดงักล่าว 

 2.ภาคีแต่ละฝ่ายตอ้งด าเนินมาตรการท่ีเหมาะสมเพื่อ 



(ก) ประกนัวา่ การก่อก าเนิดของเสียอนัตรายและของเสียอ่ืนภายในรัฐของตนถูกลดลงใหต้ ่าท่ีสุด โดย
ค านึงถึงดา้นสังคม เศรษฐกิจ และเทคโนโลย ี

(ข) ประกนัวา่ มีส่ิงอ านวยความสะดวกในการก าจดัท่ีเพียงพอส าหรับการจดัการของเสียอนัตรายและของ
เสียอ่ืนท่ีเป็นมิตรกบัส่ิงแวดลอ้ม  ซ่ึงตอ้งตั้งอยูใ่นรัฐนั้น เท่าท่ีจะเป็นไปได ้ไม่วา่สถานท่ีก าจดัจะเป็นอยา่งไร
ก็ตาม 

(ค) ประกนัวา่บุคคลท่ีเก่ียวขอ้งกบัการจดัการของเสียอนัตรายหรือของเสียอ่ืนในรัฐของตนจะด าเนินการ
ตามขั้นตอนท่ีจ าเป็น เพื่อป้องกนัมลพิษจากของเสียอนัตรายและของเสียอ่ืนซ่ึงเกิดข้ึนจากการจดัการ
ดงักล่าว และหากมลพิษดงักล่าวเกิดข้ึนตอ้งลดผลท่ีจะเกิดต่อสุขภาพอนามยัของมนุษยแ์ละส่ิงแวดลอ้มให้
ต ่าท่ีสุด 

(ง) ประกนัวา่การเคล่ือนยา้ยขา้มแดนของของเสียอนัตรายและของเสียอ่ืนไดรั้บการลดใหเ้หลือต ่าท่ีสุดให้
สอดคลอ้งกบัการจดัการของเสียดงักล่าว โดยเป็นมิตรกบัส่ิงแวดลอ้มและมีประสิทธิภาพ และไดกระท าการ
ในลกัษณะท่ีจะคุม้ครองสุขภาพอนามยัของมนุษยแ์ละส่ิงแวดลอ้มจากผลกระทบท่ีร้ายแรงซ่ึงอาจเป็นผลจาก
การเคล่ือนยา้ยดงักล่าว 

(จ) ไม่อนุญาตใหมี้การส่งออกของเสียอนัตรายหรือของเสียอ่ืนไปยงัรัฐหรือกลุ่มรัฐท่ีอยูใ่นองคก์ารความ
ร่วมมือทางการเมืองและ/หรือทางเศรษฐกิจซ่ึงเป็นภาคี โดยเฉพาะอยา่งยิง่ประเทศก าลงัพฒันาท่ีไดห้า้มการ
น าเขา้ทั้งปวงโดยกฎหมายของตน หรือหากมีเหตุผลท่ีจะเช่ือไดว้า่ของเสียท่ีเป็นปัญหาจะไม่ไดรั้บการ
จดัการท่ีเป็นมิตรกบัส่ิงแวดลอ้มตามเกณฑม์าตรฐานท่ีจะก าหนดโดยภาคีทั้งหลายในการประชุมคร้ังแรก 

(ฉ) ก าหนดให้จดัขอ้มูลข่าวสารเก่ียวกบัการเสนอขอเคล่ือนยา้ยของขา้มแดนของเสียอนัตรายและของเสีย
อ่ืน ใหแ้ก่รัฐท่ีเก่ียวขอ้งตามภาคผนวก 5 ก. เพื่อระบุใหช้ดัเจนถึงผลกระทบจากการเคล่ือนยา้ยท่ีเสนอนั้นต่อ
สุขภาพอนามยัมนุษยแ์ละส่ิงแวดลอ้ม 

(ช) ป้องกนัการน าเขา้ของเสียอนัตรายและของเสียอ่ืน หากมีเหตุผลท่ีเช่ือไดว้า่ของเสียท่ีเป็นปัญหาจะไม่ได้
รับการจดัการท่ีเป็นมิตรกบัส่ิงแวดลอ้ม 
(ซ) ร่วมมือในกิจกรรมต่าง ๆ กบัภาคีและองคก์ารท่ีสนใจ ทั้งโดยตรงและผา่นส านกัเลขาธิการ รวมทั้งการ
เผยแพร่ขอ้มูลข่าวสารวา่ดว้ยการเคล่ือนยา้ยขา้มแดนของของเสียอนัตรายและของเสียอ่ืน เพื่อปรับปรุงการ
จดัการของเสียอนัตรายท่ีเป็นมิตรกบัส่ิงแวดลอ้ม และเพื่อใหบ้รรลุผลในการป้องกนัการขนยา้ยท่ีผดิ
กฎหมาย 

3. ภาคีถือวา่การขนยา้ยซ่ึงของเสียอนัตรายหรือของเสียอ่ืนท่ีผดิกฎหมายเป็นอาชญากรรม 



4. ภาคีแต่ละฝ่ายตอ้งด าเนินมาตรการดา้นกฎหมาย ดา้นบริหาร และมาตรการอ่ืนท่ีเหมาะสมอนัท่ีจะปฏิบติั
ตามและบงัคบัใชบ้ทบญัญติัแห่งอนุสัญญาน้ี รวมทั้งมาตรการในการป้องกนัและลงโทษการกระท าท่ีละเมิด
อนุสัญญาน้ี 

5. ภาคีตอ้งไม่อนุญาตใหมี้การส่งออกของเสียอนัตรายหรือของเสียอ่ืนไปยงัประเทศท่ีมิไดเ้ป็นภาคี หรือ
น าเขา้จากประเทศท่ีมิไดเ้ป็นภาคี 

6. ภาคีตกลงท่ีจะไม่อนุญาตใหมี้การส่งออกของเสียอนัตรายหรือของเสียอ่ืน เพื่อน าไปก าจดัภายในพื้นท่ีใต้
เส้นละติจูดท่ี 60 องศาใต ้ไม่วา่ของเสียดงักล่าวจะมีการเคล่ือนยา้ยขา้มแดนหรือไม่ 

7. ยิง่ไปกวา่นั้น ภาคีแต่ละฝ่ายตอ้ง 

(ก) หา้มบุคคลทั้งปวงท่ีอยูภ่ายใตเ้ขตอ านาจแห่งชาติของตนจากการขนส่งหรือก าจดัของเสียอนัตรายหรือ
ของเสียอ่ืน เวน้แต่บุคคลดงักล่าวจะไดรั้บมอบอ านาจหรือไดรั้บอนุญาตใหป้ฏิบติัการดงักล่าวนั้น 

(ข) ก าหนดให้ของเสียอนัตรายและของเสียอ่ืนท่ีจะมีการเคล่ือนยา้ยขา้มแดน ไดรั้บการบรรจุหีบห่อติดฉลาก
และขนส่งโดยสอดคลอ้งกบัหลกัเกณฑแ์ละมาตรฐานระหวา่งประเทศท่ีไดรั้บการยอมรับและรับรองเป็น
การทัว่ไปในดา้นการบรรจุหีบห่อ การติดฉลากและการขนส่ง และโดยใหค้  านึงตามควรถึงทางปฏิบติัท่ี
เก่ียวขอ้งซ่ึงเป็นท่ียอมรับระหวา่งประเทศ 

(ค) ก าหนดให้จดัท าเอกสารการเคล่ือนยา้ยแนบไปกบัของเสียอนัตรายและของเสียอ่ืนตั้งแต่จุดท่ีเร่ิมตน้
เคล่ือนยา้ยขา้มแดนจนถึงจุดท่ีมีการก าจดั 

8. ภาคีแต่ละฝ่ายตอ้งก าหนดใหข้องเสียอนัตรายหรือของเสียอ่ืน ซ่ึงจะถูกส่งออกไปไดรั้บการจดัการโดย
ค านึงถึงส่ิงแวดลอ้มในรัฐท่ีผูน้ าเขา้หรือท่ีอ่ืนใด แนวทางดา้นเทคนิคในการจดัการของเสียท่ีเป็นมิตรกบั
ส่ิงแวดลอ้มภายใตบ้งัคบัของอนุสัญญาจะไดรั้บการก าหนดโดยภาคีทั้งหลายในการประชุมคร้ังแรก 

9. ภาคตอ้งด าเนินมาตรการท่ีเหมาะสมเพื่อประกนัวา่การเคล่ือนยา้ยขา้มแดนของของเสียอนัตรายและของ
เสียอ่ืนจะไดรั้บการอนุญาตเฉพาะเม่ือ 

(ก) รัฐผูส่้งออกไม่มีความสามารถทางเทคนิคและส่ิงอ านวยความสะดวกท่ีจ าเป็น ความสามารถหรือสถานท่ี
ก าจดัท่ีเหมาะสมเพื่อก าจดัของเสียท่ีเป็นปัญหาอยา่งมีประสิทธิภาพและเป็นมิตรกบัส่ิงแวดลอ้ม หรือ 

(ข) ของเสียท่ีเป็นปัญหาถูกน าไปใชเ้ป็นวตัถุดิบในอุตสาหกรรมการน ากลบัมาใช้ประโยชน์ใหม่ในรัฐผู ้
น าเขา้ หรือ 



(ค) การเคล่ือนยา้ยขา้มแดนท่ีเป็นปัญหาเป็นไปตามเกณฑ์อ่ืนท่ีถูกก าหนดโดยภาคีหากวา่เกณฑเ์หล่านั้น
จะตอ้งไม่ต่างไปจากวตัถุประสงคข์องอนุสัญญาน้ี 

10. พนัธกรณีภายใตอ้นุสัญญาน้ีของรัฐก าหนดใหข้องเสียอนัตรายและของเสียอ่ืนท่ีไดถู้กก่อก าเนิดข้ึน
ภายในรัฐ ตอ้งดรั้บการจดัการท่ีเป็นมิตรกบัส่ิงแวดลอ้มนั้น โดยไม่อาจโอนไปยงัรัฐท่ีน าเขา้หรือน าผา่นไม่
วา่ภายใตส้ถานการณ์ใด 

11. ไม่มีบทบญัญติัใดในอนุสัญญาน้ีหา้มมิใหภ้าคีออกขอ้ก าหนดเพิ่มเติมท่ีสอดคลอ้งกบับทบญัญติัแห่ง
อนุสัญญาน้ี และเป็นไปตามหลกักฎหมายระหวา่งประเทศเพื่อใหมี้การคุม้ครองสุขอนามยัของมนุษย ์
และส่ิงแวดลอ้มท่ีดีข้ึน 

12. ไม่มีบทบญัญติัใดในอนุสัญญาน้ีท่ีจะกระทบไม่วา่ในทางใดต่ออ านาจอธิปไตยของรัฐเหนือทะเลอาณา
เขตของตนซ่ึงก าหนดข้ึนตามกฎหมายระหวา่งประเทศ และสิทธิอธิปไตยและเขตอ านาจซ่ึงรัฐมีอยูใ่นเขต
เศรษฐกิจจ าเพาะและไหล่ทวปีของตนตามกฎหมายระหวา่งประเทศ และการใชง้านเรือและอากาศยานของ
รัฐทั้งปวงคงไดซ่ึ้งสิทธิและเสรีภาพในการเดินเรือเท่าท่ีก าหนดตามกฎหมายระหวา่งประเทศ และตามท่ีนยั
ในตราสารระหวา่งประเทศท่ีเก่ียวขอ้ง 

13. ภาคีตอ้งรับท่ีจะทบทวนเป็นระยะๆ ถึงความเป็นไปไดใ้นการลดจ านวน และ/หรือศกัยภาพของการ
ก่อใหเ้กิดมลพิษของของเสียอนัตรายและของเสียอ่ืนซ่ึงส่งออกไปยงัรัฐอ่ืน โดยเฉพาะไปยงัประเทศก าลงั
พฒันา 

ข้อ 4 ทว ิ[ข้อก าไขการห้ามส่งออก ซ่ึงยงัไม่มีผลบังคับใช้] 

1. ภาคีแต่ละฝ่าย ตามบญัชีรายช่ือท่ีระบุในภาคผนวก 7 ตอ้งหา้มการเคล่ือนยา้ยขา้มแดนของของเสีย
อนัตรายทั้งหมด ซ่ึงมีจจุดมุ่งหมายในการด าเนินการตามวิธีในภาคผนวก 4ก ไปยงัรัฐท่ีไม่ไดร้ะบุใน
ภาคผนวก 7 

2. ภาคีแต่ละฝ่ายตามบญัชีรายช่ือในภาคผนวก 7 ตอ้งลดและหา้มการเคล่ือนยา้ยขา้มแดนของของเสีย
อนัตราย ทั้งหมดภายใตข้อ้ 1 (1) (ก) ของอนุสัญญา ซ่ึงมีจุดมุ่งหมาย เพื่อการด าเนินการตามวธีิในภาคผนวก 
4ข ไปยงัรัฐท่ีไม่ไดร้ะบุในภาคผนวก 7 ภายในวนัท่ี 31 ธนัวาคม 2540 การเคล่ือนยา้ยขา้มแดน เช่นวา่ ตอ้ง
ไม่ถูกหา้ม หากวา่ของเสียท่ีเป็นปัญหาไม่แสดงลกัษณะอนัตราย ภายใตอ้นุสัญญา 

ข้อ 5 การแต่งตั้งหน่วยงานผู้มีอ านาจและศูนย์ประสานงาน 

เพื่ออ านวยความสะดวกในการปฏิบติัตามอนุสัญญาน้ี ภาคี 



1. แต่งตั้งหรือจดัตั้งหน่วยงานผูมี้อ  านาจหน่ึงแห่งหรือมากกวา่ และศูนยป์ระสานงานหน่ึงแห่ง ตอ้งจะไดรั้บ
แต่งตั้งให้รับการแจง้ในกรณีเป็นรัฐท่ีถูกน าผา่นแดน 

2. แจง้ส านกังานเลขาธิการ ภายใน 3 เดือนนบัแต่วนัท่ีอนุสัญญามีผลใชบ้งัคบักบัตน ถึงหน่วยงานท่ีตนได้
แต่งตั้งเป็นศูนยป์ระสานงานและหน่วยงานผูมี้อ  านาจ 

3. แจง้ส านกังานเลขาธิการ ภายใน 1 เดือนนบัแต่วนัท่ีไดมี้การตดัสินใจใหมี้การเปล่ียนแปลงใดๆ เก่ียวกบั
การมอบหมายภายใตว้รรค 2 ขา้งตน้ 

ข้อ 6 การเคลือ่นย้ายข้ามแดนระหว่างภาคี 

1. รัฐผูส่้งออกตอ้งแจง้หรือก าหนดใหผู้ก่้อก าเนิดหรือผูส่้งออกแจง้เป็นลายลกัษณ์อกัษรผา่นหน่วยงานผูมี้
อ  านาจของรัฐผูส่้งออก หน่วยงานผูมี้อ  านาจของรัฐท่ีเก่ียวขอ้งทราบถึงการเคล่ือนยา้ยขา้มแดนของของเสีย
อนัตรายหรือของเสียอ่ืน การแจง้ดงักล่าวจะตอ้งประกอบดว้ยเอกสารและขอ้มูลข่าวสารตามท่ีระบุไวใ้น
ภาคผนวก 5 ก. ท่ีท าข้ึนในภาษาซ่ึงเป็นท่ียอมรับของรัฐท่ีน าเขา้ การแจง้ไปยงัรัฐท่ีเก่ียวขอ้งแต่ละฝ่ายใหท้  า
เพียงคร้ังเดียวเท่านั้น 

2. รัฐผูน้ าเขา้จะตอบผูแ้จง้เป็นลายลกัษณ์อกัษร ในการยนิยอมใหมี้การเคล่ือนยา้ยโดยมีหรือไม่มีเง่ือนไขใน
การปฏิเสธการอนุญาตใหมี้การเคล่ือนยา้ยหรือในการขอขอ้มูลข่าวสารเพิ่มเติม ส าเนาค าตอบสุดทา้ยของรัฐ
ผูน้ าเขา้จะตอ้งส่งไปใหห้น่วยงานผูมี้อ  านาจของรัฐท่ีเก่ียวขอ้งซ่ึงเป็นภาคี 

3. รัฐท่ีผูส่้งออกตอ้งไม่อนุญาตใหผู้ก้  าเนิดหรือผูส่้งออกเร่ิมการเคล่ือนยา้ยขา้มแดนจนกวา่จะไดรั้บค ายนืยนั
เป็นลายลกัษณ์อกัษรวา่ 

(ก) ผูแ้จง้ไดรั้บค ายนิยอมเป็นลายลกัษณ์อกัษรจากรัฐผูน้ าเขา้ และ 

(ข) ผูแ้จง้ไดรั้บการยนืยนัจากรัฐผูน้ าเขา้ถึงความมีอยูข่องสัญญาระหวา่งผูส่้งออกและผูก้  าจดั ซ่ึงระบุถึงการ
จดัการของเสียท่ีกล่าวถึงท่ีเป็นมิตรกบัส่ิงแวดลอ้ม 

4. รัฐท่ีถูกน าผา่นแต่ละรัฐซ่ึงเป็นภาคีจะตอ้งตอบรับการแจง้โดยพลนัไปยงัผูแ้จง้ หลงัจากนั้นรัฐนั้นอาจจะ
ตอบไปยงัผูแ้จง้เป็นลายลกัษณ์อกัษรภายใน 60 วนั ยนิยอมใหมี้การเคล่ือนยา้ยโดยมีหรือไม่มีเง่ือนไข 
ปฏิเสธการอนุญาตใหมี้การเคล่ือนยา้ยหรือการขอขอ้มูลข่าวสาร รัฐผูส่้งออกตอ้งไม่อนุญาตให้เร่ิมการ
เคล่ือนยา้ยขา้มแดนจนกวา่จะไดรั้บค ายนิยอมเป็นลายลกัษณ์อกัษรจากรัฐท่ีถูกน าผา่นแดน  อยา่งไรก็ตาม
หากเม่ือใดก็ตามท่ีภาคีวนิิจฉยัวา่ไม่ตอ้งการค ายนิยอมเป็นลายลกัษณ์อกัษรล่วงหนา้ ไม่วา่จะเป็นการทัว่ไป
หรือภายใตเ้ง่ือนไขเฉพาะส าหรับการ เคล่ือนยา้ยขา้มแดนท่ีเป็นการของเสียอนัตรายหรือของเสียอ่ืนผา่น



แดนหรือเปล่ียนแปลงขอ้ก าหนดของตนในเร่ืองน้ีภาคีนั้นจะตอ้งแจง้โดยทนัทีไปยงัภาคีอ่ืนเก่ียวกบัการ
วนิิจฉยัของตนตาม ขอ้ 13ในกรณีหลงัน้ี หากรัฐท่ีมีการส่งออกไม่ไดรั้บค าตอบภายใน 60 วนั นบัตั้งแต่วนัท่ี
ไดรั้บการแจง้โดยรัฐท่ีส่งออกอาจอนุญาตใหมี้การส่งออกผา่นรัฐท่ีถูกน าผา่นแดนได ้

5. ในกรณีท่ีมีการเคล่ือนยา้ยของเสียขา้มแดนในท่ีซ่ึงของเสียนั้นไดรั้บการก าหนดตามกฎหมายหรือไดรั้บ
การพิจารณาให้เป็นของเสียอนัตรายเฉพาะ 

(ก) โดยรัฐผูส่้งออก ขอ้ก าหนดของวรรค 9 ของขอ้น้ี ซ่ึงใชบ้งัคบักบัผูน้ าเขา้หรือรัฐผูก้  าจดั และรัฐท่ีน าเขา้
ตอ้งใชบ้งัคบัโดยอนุโลมกบัผูส่้งออกและรัฐผูส่้งออก ตามล าดบั 

(ข) โดยรัฐผูน้ าเขา้ หรือโดยรัฐผูน้ าเขา้และรัฐท่ีถูกน าผา่นซ่ึงเป็นภาคี ขอ้ก าหนดของวรรค 1 3 4 และ 6 ของ
ขอ้น้ี ซ่ึงใชบ้งัคบักบัผูส่้งออกและรัฐผูส่้งออก ตอ้งใชบ้งัคบัโดยอนุโลมกบัผูน้ าเขา้หรือผูก้  าจดั และรัฐผู ้
น าเขา้ตามล าดบั หรือ 

(ค) โดยรัฐถูกน าผา่นซ่ึงเป็นภาคี ขอ้ก าหนดของวรรค 4 ตอ้งใชบ้งัคบักบัรัฐ ดงักล่าว 

 6. รัฐผูส่้งออกภายใตค้  ายนิยอมเป็นลายลกัษณ์อกัษรของรัฐท่ีเก่ียวขอ้งอาจอนุญาตให้ผูก่้อก าเนิดหรือผู ้
ส่งออกใชก้ารแจง้ทัว่ไป ในกรณีท่ีของเสียอนัตรายหรือของเสียอ่ืนมีลกัษณะทางกายภาพและเคมี
เช่นเดียวกนัถูกส่ง เป็นประจ าไปยงัผูก้  าจดัรายเดียวกนัของรัฐผูน้ าเขา้และในกรณีท่ีมีการน าผา่นแดน ผา่น
ส านกังานศุลกากร ขาเขา้และขาออกเดียวกนัของรัฐผูน้ าเขา้และในกรณีท่ีมีการน าผา่นแดน ผา่นส านกังาน
ศุลกากรขาเขา้และขาออกเดียวกนัของรัฐท่ีน าผา่นแดน 

7. รัฐท่ีเก่ียวขอ้งอาจท าค ายนิยอมเป็นลายลกัษณ์อกัษรส าหรับการใชก้ารแจง้ทัว่ไปท่ีอา้งถึงในวรรค 6 ภายใต้
การใหข้อ้มูลข่าวสารบางประการให ้เช่น ปริมาณท่ีแน่ชดั หรือบญัชีรายการของเสียอนัตรายหรือของเสียอ่ืน
ท่ีถูกขนส่งในแต่ละคร้ัง 

8. การแจง้ทัว่ไปและค ายนิยอมเป็นลายลกัษณ์อกัษรท่ีอา้งถึงในวรรค 6 และ 7 อาจครอบคลุมการขนส่งของ
เสียอนัตรายหรือของเสียอ่ืนหลายคร้ังในช่วงระยะเวลานานท่ีสุด 12 เดือน 

9. ภาคีตอ้งก าหนดใหแ้ต่ละบุคคลท่ีรับผดิชอบในการเคล่ือนยา้ยขา้มแดนของของเสียอนัตรายหรือของเสีย
อ่ืน ลงนามในเอกสารก ากบัการเคล่ือนยา้ยเม่ือส่งมอบหรือรับของเสียท่ีเป็นปัญหา ภาคีตอ้งก าหนดดว้ยวา่
ใหผู้ก้  าจดัแจง้ใหท้ั้งผูส่้งออกและหน่วยงานท่ีมีอ านาจของรัฐท่ีส่งออกทราบถึงการไดรั้บของเสียท่ีเป็น
ปัญหาและภายในเวลาอนัควร ใหท้ราบวา่การก าจดัไดเ้สร็จส้ินลงแลว้ตามท่ีไดร้ะบุไวใ้นค าแจง้ หากภายใน
รัฐผูส่้งออกไม่ไดรั้บขอ้มูลข่าวสารดงักล่าว หน่วยงานผูมี้อ  านาจของรัฐผูส่้งออกหรือผูส่้งออกจะแจง้ใหรั้ฐผู ้
น าเขา้ทราบตามนั้น 



10. การแจง้และการตอบซ่ึงก าหนดไวโ้ดยขอ้น้ีจะตอ้งส่งไปยงัหน่วยงานผูมี้อ  านาจของภาคีท่ีเก่ียวขอ้ง หรือ
ไปยงัหน่วยงานของรัฐบาลท่ีเหมาะสมในกรณีของประเทศท่ีมิไดเ้ป็นภาคี 

11. การเคล่ือนยา้ยขา้มแดนของของเสียอนัตรายหรือของเสียอ่ืนจะตอ้งไดรั้บการประกนัภยั ประกนัทณัฑ์
บน หรือหลกัประกนัทางการเงินอ่ืนตามท่ีอาจถูกก าหนดโดยรัฐผูน้ าเขา้หรือรัฐผูน้ าผา่นแดนซ่ึงเป็นภาคี 

ข้อ 7 การเคลือ่นย้ายข้ามแดนจากภาคีผ่านรัฐทีม่ิได้เป็นภาคี 

วรรค 1 ของขอ้ 6 ของอนุสัญญาตอ้งน ามาใชบ้งัคบัโดยอนุโลมกบัการเคล่ือนยา้ยขา้มแดนของของ
เสียอนัตรายหรือของเสียอ่ืนจากภาคีผา่นรัฐซ่ึงมิไดเ้ป็นภาคีรัฐหน่ึงหรือหลายรัฐ 

ข้อ 8 หน้าทีใ่นการน ากลบั 

ภายใตบ้ทบญัญติัของอนุสัญญาน้ี เม่ือการเคล่ือนยา้ยของเสียอนัตรายหรือของเสียอ่ืนขา้มแดน ซ่ึง
ไดรั้บการยนิยอมจากรัฐท่ีเก่ียวขอ้งวา่ ไม่สามารถด าเนินการใหเ้สร็จส้ินตามขอ้ก าหนดในสัญญา รัฐ
ผูส่้งออกประกนัวา่ของเสียท่ีเป็นปัญหาตอ้งถูกน ากลบัไปยงัรัฐผูส่้งออกโดยผูส่้งออก หากการ
ด าเนินการการจดัการท่ีเป็นทางเลือกอ่ืนไม่สามารถกระท าได ้เพื่อการก าจดัของเสียท่ีเป็นมิตรกบั
ส่ิงแวดลอ้มใน 90 วนันบัแต่เวลาท่ีรัฐผูน้ าเขา้ไดแ้จง้รัฐผูส่้งออกและส านกัเลขาธิการ หรือภายใน
ช่วงเวลาท่ีรัฐท่ีเก่ียวขอ้งตกลง เพื่อใหว้ตัถุประสงคน้ี์ รัฐผูส่้งออกและภาคีท่ีถูกน าผา่นแดนตอ้งไม่
คดัคา้น ขดัขวาง หรือหา้มการส่งของเสียเหล่านั้นกลบัไปยงัรัฐผูส่้งออก 

ข้อ 9 การขนย้ายทีผ่ดิกฎหมาย 

เพื่อความมุ่งประสงคข์องอนุสัญญาน้ี การเคล่ือนยา้ยขา้มแดนของของเสียอนัตรายหรือของเสียอ่ืน 

(ก) โดยปราศจากการแจง้ตามบทบญัญติัของอนุสัญญาน้ีไปยงัรัฐท่ีเก่ียวขอ้งทั้งปวง หรือ 

(ข) โดยปราศจากการยินยอมตามบทบญัญติัของอนุสัญญาน้ีของรัฐท่ีเก่ียวขอ้ง หรือ 

(ค) ดว้ยการยนิยอมจากรัฐท่ีเก่ียวขอ้งท่ีไดม้าโดยการปลอมแปลง การส าแดงเทจ็หรือกลฉอ้ฉล หรือ 

(ง) ท่ีไม่สอดคลอ้งในสาระส าคญักบัเอกสารอ่ืนๆ หรือ 

(จ) ซ่ึงเป็นผลใหมี้การก าจดัของเสียอนัตรายหรือของเสียอ่ืนอยา่งจงใจ (เช่น การถ่ายทิ้ง) โดยขดัต่อ
อนุสัญญาน้ีและหลกัการทัว่ไปของกฎหมายระหวา่งประเทศทัว่ไป ใหถื้อวา่เป็นการขนยา้ยท่ีผดิกฎหมาย 



2. ในกรณีการเคล่ือนยา้ยขา้มแดนของของเสียอนัตรายหรือของเสียอ่ืนท่ีถือวา่เป็นการขนยา้ยท่ีผดิกฎหมาย 
เป็นผลเน่ืองมาจากการกระท าในส่วนของผูส่้งออกหรือผูก่้อก าเนิด รัฐผูส่้งออกจะตอ้งประกนัวา่ของเสียท่ี
เป็นปัญหาตอ้ง 

(ก) ถูกน ากลบัไปโดยผูส่้งออกหรือผูก่้อก าเนิด หรือหากจ าเป็นโดยตนเองไปยงัรัฐท่ีส่งออกหรือหากไม่
สามารถท าในทางปฏิบติั หากจ าเป็นหรือหากไม่สามารถท าไดใ้นทางปฏิบติั 

(ข) หรือมิฉะนั้นจะถูกก าจดัตามบทบญัญติัของอนุสัญญาน้ีภายใน 30 วนั นบัแต่เวลารัฐผูส่้งออกไดรั้บแจง้
เก่ียวกบัการขนยา้ยท่ีผดิกฎหมายหรือภายในระยะเวลาอ่ืนตามท่ีรัฐท่ีเก่ียวขอ้งอาจตกลงเพื่อวตัถุประสงคน้ี์ 
ภาคีท่ีเก่ียวขอ้งไม่คดัคา้น ขดัขวางหรือหา้มการส่งของเสียเหล่าน้ีกลบัไปยงัรัฐผูส่้งออก 

3. ในกรณีท่ีการเคล่ือนยา้ยขา้มแดนของของเสียอนัตรายหรือของเสียอ่ืน ท่ีถือวา่เป็นการขนยา้ยท่ีผดิ
กฎหมายเป็นผลเน่ืองมาจากการกระท าในส่วนของผูน้ าเขา้หรือผูก้  าจดั รัฐผูน้ าเขา้ตอ้งประกนัวา่ของเสียท่ี
เป็นปัญหาไดรั้บการก าจดัท่ีเป็นมิตรกบัส่ิงแวดลอ้มโดยผูน้ าเขา้หรือผูก้  าจดั หรือหากจ าเป็นโดยตนเอง
ภายใน 30 วนั นบัแต่เวลาท่ีการขนยา้ยท่ีผดิกฎหมายเป็นท่ีล่วงรู้ของรัฐท่ีน าเขา้หรือภายในระยะเวลาอ่ืนซ่ึง
รัฐท่ีเก่ียวขอ้งอาจตกลงเพื่อวตัถุประสงคน้ี์ ภาคีท่ีเก่ียวขอ้งตอ้งใหค้วามร่วมมือตามท่ีจ าเป็นในการก าจดัของ
เสียท่ีเป็นมิตรกบัส่ิงแวดลอ้ม 

4. ในกรณีท่ีไม่สามารถก าหนดความรับผดิชอบในการขนยา้ยท่ีผดิกฎหมายวา่เป็นของผูส่้งออกหรือผู ้
ก่อก าเนิดหรือเป็นของผูน้ าเขา้หรือผูก้  าจดั ภาคีท่ีเก่ียวขอ้งหรือภาคีอ่ืน ตามเหมาะสม ตอ้งประกนั โดยการ
ผา่นการใหค้วามร่วมมือก าจดั ของเสียท่ีเป็นปัญหาไดรั้บการก าจดัอยา่งเป็นมิตรกบัส่ิงแวดลอ้ม ไม่วา่ในรัฐผู ้
ส่งออกหรือรัฐผูน้ าเขา้ หรือท่ีอ่ืนตามท่ีเหมาะสม 

5. ภาคีแต่ละฝ่ายตอ้งออกกฎหมายแห่งชาติท่ีเหมาะสมเพื่อป้องกนัและลงโทษการขนยา้ยท่ีผดิกฎหมาย ภาคี
ตอ้งร่วมมือกนัโดยมุ่งใหบ้รรลุวตัถุประสงคข์องขอ้น้ี 

ข้อ 10 ความร่วมมือระหว่างประเทศ 

1. ภาคีตอ้งร่วมมือกนัและกนัเพื่อปรับปรุงและบรรลุผลส าเร็จในการจดัการของเสียอนัตรายและของเสียอ่ืน
ท่ีเป็นมิตรกบัส่ิงแวดลอ้ม 

2. เพื่อวตัถุประสงคน้ี์ ภาคีตอ้ง 



(ก) เม่ือไดรั้บการร้องขอจดัใหมี้ขอ้มูล ไม่วา่ระดบัทวิภาคีหรือพหุภาคี โดยมุ่งท่ีจะส่งเสริมการจดัการ ของ
เสียอนัตรายและของเสียอ่ืน ส่ิงแวดลอ้ม รวมทั้งการท าให้มีความสอดคลอ้งกนัในดา้นมาตรฐานทางวชิาการ
และทางปฏิบติัส าหรับการจดัการของเสียอนัตรายและของเสียอ่ืน ท่ีเพียงพอ 

(ข) ร่วมมือในการติดตามตรวจสอบผลกระทบของการจดัการของเสียอนัตรายต่อมนุษยแ์ละส่ิงแวดลอ้ม 

(ค) ร่วมมือภายใตก้ฎหมาย ระเบียบขอ้บงัคบัและนโยบายแห่งชาติของตน ในการพฒันาและน าเทคโนโลยี
ใหม่ท่ีเป็นมิตรกบัต่อส่ิงแวดลอ้มซ่ึงก่อใหเ้กิดของเสียนอ้ยมาใชแ้ละท าการปรับปรุงเทคโนโลยท่ีี ใชอ้ยูโ่ดย
มุ่งท่ีจะก าจดัการเกิดของเสียอนัตรายและของเสียอ่ืนใหม้ากท่ีสุดเท่าท่ีจะปฏิบติัได ้เพื่อใหไ้ดม้าซ่ึงวธีิท่ีมี
ประสิทธิภาพยิง่ข้ึนเพื่อประกนัการจดัการท่ีเป็นมิตรกบัดา้นส่ิงแวดลอ้ม รวมทั้งการศึกษาผลกระทบ
ทางดา้นเศรษฐกิจสังคม และส่ิงแวดลอ้มในการน าเอาเทคโนโลยใีหม่หรือท่ีไดป้รับปรุงแลว้มาใช ้

(ง) ร่วมมืออยา่งจริงจงัภายใตก้ฎหมาย ระเบียบขอ้บงัคบัและนโยบายแห่งชาติของตน ในการถ่ายทอดทาง
เทคโนโลย ีและระบบการของเสียอนัตรายและของเสียอ่ืนท่ีเป็นมิตรกบัส่ิงแวดลอ้ม ภาคีทั้งหลายตอ้ง
ร่วมมือในการพฒันาความสามารถทางวชิาการระหวา่งภาคีดว้ยกนั โดยเฉพาะอยา่งยิง่ภาคีซ่ึงอาจตอ้งการ
และร้องของความช่วยเหลือทางดา้นวชิาการในสาขาน้ี 

(จ) ร่วมมือในการพฒันาแนวทางและ/หรือหลกัปฏิบติัทางวชิาการท่ีเหมาะสม 

3. ภาคีตอ้งใชว้ธีิการร่วมมือท่ีเหมาะสมเพื่อท่ีจะช่วยเหลือประเทศก าลงัพฒันาในการปฏิบติัตามอนุวรรค (ก) 
(ข) (ค) และ (ง) และของวรรค 2 ของขอ้ 4  

4. พิจารณาถึงความตอ้งการของประเทศก าลงัพฒันาไม่เฉพาะแต่ ความร่วมมือระหวา่งภาคีและองคก์าร
ระหวา่งประเทศท่ีมีอ านาจไดรั้บการสนบัสนุนเพื่อส่งเสริมในบรรดาส่ิงทั้งหลาย จิตส านึกของประชาชน 
การพฒันาการจดัการของเสียอนัตรายและของเสียอ่ืนท่ีเหมาะสม และการรับเอาเทคโนโลยใีหม่ซ่ึง
ก่อใหเ้กิดของเสียนอ้ยมาใช ้

ข้อ 11 ความตกลงทวภิาคี พหุภาคีและระดับภูมิภาค 

1. ไม่วา่บทบญัญติัของขอ้ 4 วรรค 5 จะบญัญติัประการใด ภาคีอาจท าความตกลงทวภิาคี พหุภาคี และระดบั
ภูมิภาค เก่ียวกบัการเคล่ือนยา้ยของเสียอนัตรายหรือของเสียอ่ืนกบัรัฐท่ีเป็นภาคีหรือมิไดเ้ป็นภาคีโดยมี
เง่ือนไขวา่ ความตกลงหรือขอ้ตกลงเช่นวา่จะตอ้งไม่ผิดไปจากการจดัการของเสียอนัตรายและของเสียอ่ืนท่ี
เป็นมิตรกบั ส่ิงแวดลอ้มตามท่ีก าหนดไวใ้นอนุสัญญาน้ี ความตกลงหรือขอ้ตกลงเหล่าน้ีตอ้งก าหนด
บทบญัญติัท่ีเป็นมิตรกบัส่ิงแวดลอ้มไม่นอ้ยกวา่ท่ีบญัญติัไวโ้ดยอนุสัญญาน้ี โดยอยา่งยิ่งตอ้งค านึงถึง
ผลประโยชน์ของประเทศก าลงัพฒันาดว้ย 



2. ภาคีทั้งปวงตอ้งแจง้ใหส้ านกัเลขาธิการทราบถึงความตกลงหรือขอ้ตกลงทวภิาคี พหุภาคี หรือระดบั
ภูมิภาคท่ีอา้งถึงในวรรค 1 และความตกลงหรือขอ้ตกลงฉบบัอ่ืน ๆ ท่ีไดท้  าไวก่้อนอนุสัญญาฉบบัน้ีมีผลใช้
บงัคบักบัตน เพื่อวตัถุประสงคใ์นการควบคุมการเคล่ือนยา้ยขา้มแดนของของเสียอนัตรายและของเสียอ่ืนซ่ึง
มีข้ึนทั้งหมดในระหวา่งภาคีของความตกลงเช่นวา่ บทบญัญติัแห่งอนุสัญญาน้ีจะไม่กระทบกระเทือนต่อการ
เคล่ือนยา้ยขา้มแดนท่ีมีข้ึนภายใตค้วามตกลงเช่นวา่ โดยมีเง่ือนไขวา่ตอ้งสอดคลอ้งกบัการจดัการของเสีย
อนัตรายและของเสียอ่ืนท่ีเป็นมิตรกบัส่ิงแวดลอ้ม ตามท่ีก าหนดไวใ้นอนุสัญญาน้ี 

ข้อ 12 การปรึกษาหารือว่าด้วยความรับผดิ 

ภาคีตอ้งร่วมมือกนัโดยเร็วท่ีสุดเท่าท่ีจะเป็นไปได ้ท่ีจะใหมี้การรับเอาพิธีท่ีก าหนดหลกัเกณฑแ์ละ
วธีิด าเนินการท่ีเหมาะสม ในเร่ืองความรับผดิและการชดใชค้วามเสียหายอนัเน่ืองมาจากการเคล่ือนยา้ยขา้ม
แดนและการก าจดัของเสียอนัตรายและของเสียอ่ืน 

ข้อ 13 การส่งข้อมูล 

1. เม่ือใดก็ตามท่ีตนทราบภาคีตอ้งใหป้ระกนัวา่ในกรณีท่ีเกิดอุบติัเหตุระหวา่งการเคล่ือนยา้ยขา้มแดนของ
ของเสียอนัตรายหรือของเสียอ่ืน หรือเพื่อการจดัการของเสียดงักล่าว ซ่ึงอาจก่อใหเ้กิดความเส่ียงต่อสุขภาพ
อนามยัของมนุษยแ์ละส่ิงแวดลอ้มในรัฐอ่ืน รัฐเหล่านั้นจะตอ้งไดรั้บแจง้ในทนัที 

2. ภาคีจะแจง้แก่กนั ผา่นส านกัเลขาธิการถึงเร่ือง 

(ก) การเปล่ียนแปลงเก่ียวกบัการแต่งตั้งหน่วยงานผูมี้อ  านาจและ/หรือศูนยป์ระสานงานตามขอ้ 5 

(ข) การเปล่ียนแปลงค านิยามแห่งชาติของของเสียอนัตรายตามขอ้ 3 และโดยเร็วท่ีสุดท่ีจะเป็นไปได ้

(ค) ขอ้ตดัสินใจของตนท่ีจะไม่ยนิยอมทั้งหมดหรือบางส่วนในการน าเขา้ของเสียอนัตราย หรือของเสียอ่ืน
เพื่อการก าจดัในพื้นท่ีภายใตเ้ขตอ านาจของชาติ 

(ง) ขอ้ตดัสินใจของตนในการก าจดัหรือหา้มการส่งออกของเสียอนัตรายหรือของเสียอ่ืน 

(จ) ขอ้มูลข่าวสารอ่ืนใดท่ีก าหนดไวต้ามวรรค 4 ของขอ้น้ี 

3. โดยสอดคลอ้งกบักฎหมายและระเบียบขอ้บงัคบัแห่งชาติ ภาคีตอ้งส่งรายงานของปีปฏิทินก่อนหนา้น้ีผา่น
ส านกัเลขาธิการไปยงัท่ีประชุมภาคีซ่ึงจดัตั้งข้ึนภายใตข้อ้ 15 ก่อนส้ินสุดปีปฏิทินแต่ละปีโดยมีขอ้มูล
ข่าวสารดงัต่อไปน้ี 



(ก) หน่วยงานผูมี้อ  านาจและศูนยป์ระสานงานท่ีตนไดแ้ต่งตั้งตามขอ้ 5 

(ข) ขอ้มูลเก่ียวกบัการเคล่ือนยา้ยขา้มแดนซ่ึงของเสียอนัตราย หรือของเสียอ่ืน ซ่ึงภาคีเก่ียวขอ้งดว้ย โดยรวม
ถึง 

(1) ปริมาณของเสียอนัตรายและของเสียอ่ืนท่ีส่งออก ชนิด จุดหมายปลายทาง ประเทศท่ีถูกน าผา่นแดน
ทั้งหมด วธีิการก าจดัตามท่ีระบุไวใ้นการตอบรับการแจง้ใหท้ราบ 

(2) จ านวนของเสียอนัตรายและของเสียอ่ืนท่ีน าเขา้ ชนิด ลกัษณะ ตน้ทางและวธีิการก าจดั 

(3) การก าจดัท่ีมิไดมี้การด าเนินการไปตามท่ีก าหนดไว ้

(4) ความพยายามท่ีจะบรรลุผลส าเร็จในการลดปริมาณของเสียอนัตรายหรือของเสียอ่ืน ท่ีจะตอ้งมีการ
เคล่ือนยา้ยขา้มแดน 

(ค) ขอ้มูลวา่ดว้ยมาตรการท่ีภาคีน ามาใชเ้พื่อการปฏิบติัตามอนุสัญญาน้ี 

(ง) ขอ้มูลท่ีวา่ดว้ยสถิติท่ีถูกตอ้งท่ีมีอยู ่ซ่ึงภาคีรวบรวมไวเ้ก่ียวกบัผลกระทบท่ีมีต่อสุขภาพอนามยัของมนุษย์
และส่ิงแวดลอ้มจากการก่อก าเนิดการขนส่งและการก าจดัของเสียท่ีเป็นอนัตรายหรือของเสียอ่ืน 

(จ) ขอ้มูลเก่ียวกบัขอ้ตกลงและขอ้ตกลงทวภิาคี พหุภาคีและระดบัภูมิภาคซ่ึงไดมี้การท าตามขอ้ 11 ของ
อนุสัญญาน้ี 

(ฉ) ขอ้มูลวา่ดว้ยอุบติัเหตุท่ีเกิดข้ึนระหวา่งการเคล่ือนยา้ยขา้มแดนและการก าจดัของเสียอนัตรายและของ
เสียอ่ืน และมาตรการท่ีไดด้ าเนินการไปแลว้เพื่อจดัการกบัอุบติัเหตุเหล่านั้น 

(ช) ขอ้มูลข่าวสารเก่ียวกบัทางเลือกในการก าจดัท่ีปฏิบติัอยูภ่ายในพื้นท่ีภายใตเ้ขตอ านาจของประเทศตน 

(ซ) ขอ้มูลวา่ดว้ยมาตรการท่ีด าเนินการไปเพื่อการพฒันาเทคโนโลยใีนการลดและ/หรือการก าจดั การ
ก่อใหเ้กิดของเสียอนัตรายและของเสียอ่ืน และ 

(ฌ) เร่ืองอ่ืนซ่ึงท่ีประชุมภาคีพิจารณาเห็นวา่เก่ียวขอ้ง 

4. โดยสอดคลอ้งกบักฎหมายและขอ้บงัคบัแห่งชาติ ภาคีตอ้งประกนัวา่ส าเนาการแจง้เก่ียวกบัการให้
เคล่ือนยา้ยขา้มแดนของของเสียอนัตรายหรือของเสียอ่ืน และการตอบรับการแจง้นั้นไดถู้กส่งไปยงัส านกั
เลขาธิการ เม่ือภาคีท่ีพิจารณาวา่ ส่ิงแวดลอ้มของตนอาจจะไดรั้บผลกระทบจากการเคล่ือนยา้ยขา้มแดนได้



ร้องขอให้ 
กระท าเช่นนั้น 

ข้อ 14 ประเด็นด้านการเงิน 

1. ตามความแตกต่างในแต่ละภูมิภาคและอนุถูมิภาค ภาคีตกลงวา่ ควรจดัตั้งศูนยร์ะดบัภูมิภาคหรืออนุ
ภูมิภาค เพื่อการฝึกอบรมและการถ่ายทอดทางเทคโนโลยเีก่ียวกบัการจดัการของเสียอนัตรายและของเสียอ่ืน 
และการลดการก่อก าเนิดของเสีย ภาคีตอ้งตดัสินใจเร่ืองจดัตั้งกลไกท่ีเหมาะสมในการจดัหาหาทุนใน
ลกัษณะท่ีเป็นไปโดยความสมคัรใจ 

2. ภาคีตอ้งพิจารณาการจดัตั้งกองทุนหมุนเวยีนเพื่อช่วยเหลือในชัว่คราวในสถานการณ์ฉุกเฉิน เพื่อลดความ
เสียหายใหเ้หลือนอ้ยท่ีสุดจากอุบติัเหตุท่ีจะเกิดข้ึนจากการเคล่ือนยา้ยขา้มแดนของของเสียอนัตรายและของ
เสียอ่ืนหรือเกิดข้ึนระหวา่งการก าจดัของเสียเหล่านั้น 

ข้อ 15 ทีป่ระชุมใหญ่ภาคี 

1. โดยการน้ีท่ีประชุมใหญ่ภาคีไดถู้กจดัตั้งข้ึน การประชุมคร้ังแรกของท่ีประชุมใหญ่ภาคีจะจดัข้ึนโดย
ผูอ้  านวยการบริหารของยเูอน็อีพี ในเวลาไม่เกิน 1 ป ีหีลงัจากอนุสัญญาน้ีมีผลบงัคบัใช ้หลงัจากนั้น การ
ประชุมสามญัของท่ีประชุมภาคี จะมีข้ึนเป็นประจ าในช่วงเวลาท่ีจะก าหนดโดยท่ีประชุมในการประชุมคร้ัง
แรก 

2. การประชุมวสิามญัของท่ีประชุมใหญ่ภาคีตอ้งถูกจดัข้ึนในเวลาอ่ืนตามท่ีท่ีประชุมใหญ่อาจเห็นสมควรวา่
จ าเป็นหรือตามค าร้องขอเป็นลายลกัษณ์อกัษรของภาคีใด โดยมีเง่ือนไขวา่ จะตอ้งไดรั้บการสนบัสนุนจาก
ภาคีอยา่งนอ้ย หน่ึงในสามภายในเวลาหก เดือนหลงัจากท่ีภาคีไดรั้บแจง้จากส านกัเลขาธิการใหท้ราบถึงค า
ร้องขอดงักล่าว 

3. ท่ีประชุมใหญ่ภาคีตอ้งตกลงกนัโดยฉนัทามติในการรับเอาระเบียบขอ้บงัคบัประชุมใหญ่และขององคก์าร
ยอ่ยซ่ึงท่ีประชุมจดัตั้งข้ึนรวมทั้งกฎทางการเงิน ท่ีก าหนดโดยเฉพาะอยา่งยิง่เพื่อการมีส่วนร่วมทางดา้น
การเงินของภาคีภายใตอ้นุสัญญาน้ี 

4. ในการประชุมใหญ่คร้ังแรก ภาคีตอ้งพิจารณามาตรการเพิ่มเติมใดท่ีจ าเป็นในการช่วยเหลือใหต้นให้
ปฏิบติัหนา้ท่ีไดบ้รรลุตามความรับผดิชอบอยา่งเตม็ท่ีเก่ียวกบัการคุม้ครองและรักษาส่ิงแวดลอ้มทางทะเลใน
บริบทของอนุสัญญาน้ี 



5. ท่ีประชุมใหญ่ภาคีตอ้งติดตามทบทวนและประเมินผลการปฏิบติัตามอยา่งมีประสิทธิภาพของอนุสัญญาน้ี
อยา่งต่อเน่ือง นอกจากน้ียงัตอ้ง 

(ก) สนบัสนุนการประสานนโยบายท่ีเหมาะสม กลยทุธ์และมาตรการท่ีจะลดอนัตรายใหต้ ่าท่ีสุดจากของเสีย
อนัตรายและของเสียต่อสุขอนามยัของมนุษยแ์ละส่ิงแวดลอ้ม ใหเ้หลือนอ้ยท่ีสุด 

(ข) พิจารณาและรับเอาขอ้แกไ้ขของอนุสัญญาน้ี และภาคผนวกตามท่ีจ าเป็นโดยค านึงถึงในบรรดา
ส่ิงแวดลอ้ม ไมเ่ฉพาะแต่ขอ้มูลข่าวสารทางดา้นวทิยาศาสตร์ วชิาการ เศรษฐกิจและส่ิงแวดลอ้ม 

(ค) พิจารณาและด าเนินการกิจกรรมเพิ่มเติมท่ีก าหนดเพื่อใหบ้รรลุผลส าเร็จตามความมุ่งประสงคข์อง
อนุสัญญาน้ี โดยอาศยัประสบการณ์ท่ีไดรั้บจากผลบงัคบัของอนุสัญญาและผลบงัคบัของความตกลงและ
ขอ้ตกลงท่ีก าหนดไวใ้นขอ้ 11 

(ง) พิจารณาและรับเอาพิธีสารตามท่ีจ าเป็น และ 

(จ) จดัตั้งองคก์รยอ่ยตามท่ีเห็นสมควรวา่จะเป็นเพื่อการปฏิบติัตามอนุสัญญาน้ี 

6. สหประชาชาติ ทบวงการช านญัพิเศษของสหประชาชาติ ตลอดจนรัฐใดท่ีมิไดเ้ป็นภาคีของอนุสัญญาน้ี 
อาจมีผูแ้ทนในการประชุมใหญ่ภาคีในฐานะผูส้ังเกตการณ์ องคก์รหรือตวัแทนอ่ืนไม่วา่จะเป็นระดบัชาติ
หรือระดบันานาชาติ รัฐบาลหรือมิใช่รัฐบาลซ่ึงมีคุณสมบติัเหมาะสมในสาขาท่ีเก่ียวกบัของเสียอนัตรายหรือ
ของเสียอ่ืน ซ่ึงไดแ้จง้ส านกัเลขาธิการแลว้วา่ ประสงคจ์ะมีผูแ้ทนในฐานะผูส้ังเกตการณ์ในการประชุมของท่ี
ประชุมภาคี อาจไดรั้บการยอมรับหาก หน่ึงในสาม ของภาคีท่ีมาประชุมไม่คดัคา้น การยอมรับและการเขา้
ร่วมประชุมของผูส้ังเกตการณ์ใหข้ึ้นอยูก่บัระเบียบ ขอ้บงัคบัการประชุมตามขั้นตอนท่ีรับเอาโดยท่ีประชุม
ใหญ่ภาคี 

7. 3 ปี หลงัจากอนุสัญญาน้ีมีผลใชบ้งัคบั และอยา่งนอ้ยทุก 6 ปี หลงัจากนั้น ท่ีประชุมภาคีจะด าเนินการ
ประเมินผลประสิทธิภาพของอนุสัญญา และหากเห็นสมควรวา่จ าเป็นจะพิจารณาการห้ามโดยส้ินเชิงหรือ
เพียงบางส่วนต่อการเคล่ือนยา้ยขา้มแดนของเสียอนัตรายและของเสียอ่ืน โดยค านึงถึงขอ้มูลข่าวสารล่าสุด
ทางดา้นวทิยาศาสตร์ ส่ิงแวดลอ้ม วชิาการและเศรษฐกิจ 

ข้อ 16 ส านักเลขาธิการ 

1. หนา้ท่ีของส านกัเลขาธิการ คือ 

(ก) จดัและใหก้ารบริการต่างๆ แก่การประชุมตามท่ีก าหนดไวใ้นขอ้ 15 และ 17 



(ข) จดัเตรียมและส่งรายงานโดยอาศยัขอ้มูลข่าวสารท่ีไดรั้บตามขอ้ 3 4 6 11 และ 13 รวมทั้งขอ้มูลท่ีไดจ้าก
การประชุมองคก์รยอ่ยซ่ึงจดัตั้งข้ึนตามขอ้ 15 ตลอดจนขอ้มูลข่าวสารท่ีไดจ้ากองคภ์าวะท่ีเก่ียวขอ้งของ
รัฐบาลและมิใช่รัฐบาลตามท่ีเหมาะสม 

(ค) จดัเตรียมรายงานเก่ียวกบักิจกรรมซ่ึงตนไดป้ฏิบติัตามหนา้ท่ีของตนภายใตอ้นุสัญญา น้ีและน าเสนอ
รายงานต่อท่ีประชุมใหญ่ภาคี 

(ง) ประกนัวา่มีการประสานงานท่ีจ าเป็นกบัองคก์รระหวา่งประเทศท่ีเก่ียวขอ้ง และโดยเฉพาะอยา่งยิง่เขา้ท า
ขอ้ตกลงดา้นการบริหาร ดา้นสัญญา ตามท่ีอาจก าหนดเพื่อการปฏิบติัหนา้ท่ีของตนอยา่งมีประสิทธิภาพ 

(จ) ติดต่อกบัศูนยป์ระสานงานและหน่วยงานผูมี้อ  านาจซ่ึงจะจดัตั้งข้ึนโดยภาคี ตามขอ้ 5 ของอนุสัญญาน้ี 

(ฉ) รวบรวมขอ้เก่ียวกบัสถานท่ีและส่ิงอ านวยความสะดวกในประเทศของภาคีซ่ึงเป็นท่ีก าจดัของเสีย
อนัตรายและของเสียอ่ืนของตน และเวยีนขอ้มูลน้ีใหแ้ก่ภาคีทราบ 

(ช) รับและส่งขอ้สนเทศจากและไปยงัภาคีเก่ียวกบั 

- แหล่งความช่วยเหลือและการฝึกอบรมทางวชิาการ 
- ความรู้ทางวชิาการและวทิยาศาสตร์ท่ีมีอยู ่
- แหล่งใหค้  าแนะน า และความรู้ความช านาญและ 
- ทรัพยากรท่ีมีอยูใ่นดา้นต่าง ๆ โดยมุ่งท่ีจะช่วยเหลือภาคีเม่ือไดรั้บการขอร้อง เช่น 
- การดูแลระบบการแจง้ตามอนุสัญญาน้ี 
- การจดัการของเสียอนัตรายและของเสียอ่ืน 
- เทคโนโลยท่ีีเป็นมิตรกบัส่ิงแวดลอ้มท่ีเก่ียวกบัของเสียอนัตรายและของเสียอ่ืน เช่น เทคโนโลยที  าใหเ้กิด
ของเสียในปริมาณนอ้ยและท่ีไม่ก่อใหเ้กิดของเสีย 
- การประเมินขีดความสามารถในการก าจดัและสถานท่ีก าจดั 
- การติดตามตรวจสอบของเสียอนัตรายและของเสียอ่ืน และ - การตอบสนองในกรณีฉุกเฉิน 

(ซ) เม่ือไดรั้บการร้องขอ ให้ขอ้มูลแก่ภาคีเก่ียวกบัท่ีปรึกษา หรือบริษทัท่ีปรึกษาท่ีมีความสามารถทาง
วชิาการท่ีจ าเป็นในสาขาซ่ึงสามารถช่วยเหลือภาคีในการพิจารณาตรวจสอบการแจง้เก่ียวกบัการเคล่ือนยา้ย
ขา้มแดน ความสอดคลอ้งของการขนส่งของเสียอนัตรายหรือของเสียอ่ืนกบัการแจง้ท่ีเก่ียวขอ้งและ/หรือ
ขอ้เทจ็จริงท่ีวา่สถานท่ีก าจดัของเสียอนัตรายหรือของเสียอ่ืนท่ีเป็นมิตรกบัส่ิงแวดลอ้ม เม่ือภาคีมีเหตุผลท่ีจะ
เช่ือวา่ของเสียท่ีกล่าวถึงจะไม่ไดรั้บจดัการท่ีเป็นมิตรกบัส่ิงแวดลอ้ม การตรวจสอบเช่นวา่ใดจะไดไ้ม่คิด
ค่าใชจ่้ายจากส านกัเลขาธิการ 



(ฌ) ช่วยเหลือภาคีเม่ือไดรั้บการร้องขอในการระบุกรณีการขนส่งท่ีผดิกฎหมาย และเวียนโดยทนัทีใหภ้าคีท่ี
เก่ียวขอ้งทราบถึงขอ้มูลใดก็ตามท่ีตนไดรั้บเก่ียวกบัการขนส่งท่ีผดิกฎหมาย 

(ญ) ร่วมมือกบัภาคีและองคก์ารระหวา่งประเทศและหน่วยงานท่ีมีอ านาจท่ีเก่ียวขอ้งในการจดัหาผูเ้ช่ียวชาญ
และอุปกรณ์ เพื่อความมุ่งประสงคใ์นการใหค้วามช่วยเหลือโดยเร็วแก่รัฐเม่ือเกิดสถานการณ์ฉุกเฉินข้ึน และ 

(ฎ) ปฏิบติัหนา้ท่ีอ่ืนท่ีเก่ียวขอ้งกบัความมุ่งประสงคแ์ห่งอนุสัญญาน้ี ตามท่ีท่ีประชุมของภาคีอาจพิจารณา
ก าหนด 

2.ยเูอน็อีพีจะปฏิบติัหนา้ท่ีส านกัเลขาธิการเป็นการชัว่คราวไปจนกวา่จะส้ินสุดการประชุมคร้ังแรกของท่ี
ประชุมใหญ่ภาคีซ่ึงจดัข้ึนตามขอ้ 15 

3. ในการประชุมคร้ังแรก ท่ีประชุมใหญ่ภาคีจะแต่งตั้งส านกัเลขาธิการจากองคก์ารระหวา่งประเทศท่ีมี
ความสามารถท่ีมีอยู ่ซ่ึงไดแ้สดงความตั้งใจท่ีจะปฏิบติัหนา้ท่ีของเลขาธิการภายใตอ้นุสัญญาน้ี ในการ
ประชุมคร้ังแรกน้ี ท่ีประชุมภาคีจะประเมินผลการปฏิบติังานของเลขาธิการชัว่คราวในหนา้ท่ีท่ีไดรั้บ
มอบหมายดว้ย โดยเฉพาะภายใตว้รรค 1 ขา้งตน้ และจะพิจารณาก าหนดโครงสร้างท่ีเหมาะสมส าหรับ
หนา้ท่ีเหล่านั้น 

ข้อ 17 การแก้ไขอนุสัญญา 

1. ภาคีใดอาจเสนอขอแกไ้ขอนุสัญญาน้ีไดแ้ละภาคีใดของพิธีสารอาจเสนอขอแกไ้ขพิธีสารนั้น การแกไ้ข
เช่นวา่จะตอ้งค านึงถึงพิจารณาดา้นต่างๆไม่เฉพาะขอ้พิจารณาทางดา้นวทิยาศาสตร์และวชิาการท่ีเก่ียวขอ้ง 

2. ขอ้แกไ้ขของอนุสัญญาน้ีจะตอ้งไดรั้บการรับเอาในการประชุมของการประชุมใหญ่ภาคี ขอ้แกไ้ขของพิธี
สารใด ๆ จะตอ้งไดรั้บการรับเอาในการประชุม ภาคีพิธีสารนั้น ตวับทของขอ้แกไ้ขใดต่ออนุสัญญาน้ีหรือ
พิธีสารใด เวน้แต่ท่ีอาจก าหนดไวเ้ป็นอยา่งอ่ืนในพิธีสารเช่นวา่ ส านกัเลขาธิการจะตอ้งแจง้ขอ้ความของ
ขอ้เสนอขอแกไ้ขไปยงัภาคีทั้งปวง 
อยา่งนอ้ย 6 เดือน ก่อนการประชุมท่ีจะมีการพิจารณาเพื่อรับเอาขอ้เสนอขอแกไ้ขนั้น และส านกัเลขาธิการ
จะตอ้งแจง้ขอ้เสนอแกไ้ขไปยงัประเทศผูล้งนามอนุสัญญาเพื่อทราบดว้ย 

3. ภาคีตอ้งพยายามทุกวถีิทางท่ีจะบรรลุความตกลงเก่ียวกบัขอ้เสนอขอแกไ้ขใดต่ออนุสัญญาน้ี โดยฉนัทา
มติ หากความพยายามเพื่อให้ไดฉ้นัทามติไม่ประสบผล และไม่สามารถบรรลุความตกลงกนัได ้ทางเลือก
สุดทา้ยขอ้แกไ้ขตอ้งไดรั้บการรับรองโดยคะแนนเสียงส่วนใหญ่ 3 ใน 4 ของภาคีท่ีเขา้ร่วมประชุมและออก
เสียง และตอ้งไดรั้บการเสนอโดยผูเ้ก็บรักษาอนุสัญญาไปยงัภาคีทั้งปวงเพื่อการใหส้ัตยาบนั การใหค้วาม
เห็นชอบ การยนืยนั หรือการยอมรับอยา่งเป็นทางการ 



4. วธีิด าเนินการท่ีกล่าวถึงในวรรค 3 ขา้งตน้ จะใชก้บัขอ้แกไ้ขพิธีสารใดๆ ดว้ย เวน้แต่การรับเอาขอ้แกไ้ข
พิธีสารตอ้งใชค้ะแนนเสียงส่วนใหญ่ 2 ใน 3 ของภาคีพิธีสารท่ีเขา้ร่วมประชุมและออกเสียง 

5. ใหเ้ก็บรักษาสัตยาบนัสาร สารใหค้วามเห็นชอบ สารยนืยนั หรือสารยอมรับอยา่งเป็นทางการของขอ้
แกไ้ขไวก้บัผูเ้ก็บรักษา ขอ้แกไ้ขไดรั้บการรับเอาตามวรรค 3 หรือ 4 ขา้งตน้ ตอ้งมีผลใชบ้งัคบัระหวา่งภาคีท่ี
ไดใ้หก้ารยอมรับภายในวนัท่ี 90 หลงัจากท่ีผูเ้ก็บรักษาไดรั้บสัตยาบนัสาร สารใหค้วามเห็นชอบ สารยืนยนั 
หรือสารยอมรับอยา่งเป็นทางการจากภาคีอยา่งนอ้ย 3 ใน 4 ขา้งตน้ของภาคีท่ีไดย้อมรับขอ้แกไ้ข หรืออยา่ง
นอ้ย 2 ใน 3 ของภาคีพิธีสารท่ีเก่ียวขอ้งท่ียอมรับขอ้แกไ้ข ยกเวน้จะเป็นไปตามท่ีอาจก าหนดไวเ้ป็นอยา่งอ่ืน
ในพิธีสารเช่นวา่ ขอ้แกไ้ขจะมีผลใชบ้งัคบักบัภาคีอ่ืนใดในวนัท่ี 90 หลงัจากภาคีนั้นมอบสัตยาบนัสาร สาร
ใหค้วามเห็นชอบ สารยนืยนั หรือสารยอมรับอยา่งเป็นทางการของขอ้แกไ้ขต่อผูเ้ก็บรักษา 

6. เพื่อความมุ่งประสงคข์องขอ้น้ี “ภาคีท่ีเขา้ประชุมและออกเสียงลงคะแนน” หมายถึง ภาคีท่ีอยูใ่นท่ีประชุม
และออกเสียงยอมรับหรือปฏิเสธ 

ข้อ 18 การรับเอาและการแก้ไขภาคผนวก 

1. ภาคผนวกของอนุสัญญาน้ีหรือพิธีสารใดๆ ตอ้งประกอบเป็นส่วนหน่ึงของอนุสัญญาน้ีหรือพิธีสารเช่นวา่ 
แลว้แต่กรณีและ เวน้แต่จะบญัญติัไวเ้ป็นอยา่งอ่ืนโดยชดัแจง้ การอา้งอิงใด ตามอนุสัญญาหรือพิธีสารของ
อนุสัญญาน้ีจะถือเป็นการอา้งอิงภาคผนวกใดของอนุสัญญาหรือพิธีสารนั้นดว้ย ภาคผนวกเช่นวา่ตอ้งจ ากดั
อยูเ่ฉพาะในเร่ืองทางวทิยาศาสตร์ วชิาการ และดา้นบริหาร 

2. เวน้แต่ท่ีอาจจะมีการก าหนดไวเ้ป็นอยา่งอ่ืนในพิธีสารใดๆ เก่ียวกบัภาคผนวกของพิธีสารนั้น ขั้นตอน
ต่อไปน้ี จะใชก้บัขอ้เสนอการรับเอาและการมีผลใชบ้งัคบัของภาคผนวกเพิ่มเติมของอนุสัญญาน้ีหรือ
ภาคผนวกของพิธีสาร 

(ก) ภาคผนวกของอนุสัญญาและพิธีสารของอนุสัญญาน้ี ตอ้งไดรั้บการเสนอและรับรองตามขั้นตอนท่ี
ก าหนดไวใ้นขอ้ 17 วรรค 2, 3 และ 4 

(ข) ภาคีใดๆ ท่ีไม่สามารถรับภาคผนวกเพิ่มเติมของอนุสัญญาน้ี หรือภาคผนวกของพิธีสารใดท่ีตนเป็นภาคี
จะตอ้งแจง้แก่ผูเ้ก็บรักษาเป็นลายลกัษณ์อกัษรภายใน 6 เดือนนบัแต่วนัท่ีท่ีผูเ้ก็บรักษามีหนงัสือแจง้การรับ
เอา ผูเ้ก็บรักษาตอ้งแจง้ไปยงัภาคีทั้งปวงโดยไม่ชกัชา้ถึงการบอกกล่าวเช่นวา่ใดๆ ท่ีไดรั้บ ภาคีหน่ึงอาจให้
การยอมรับแทนค าแถลงคดัคา้นก่อนหนา้นั้น และเม่ือนั้นภาคผนวกจะมีผลใชบ้งัคบัต่อภาคีนั้น 



(ค) เม่ือส้ินสุดเวลา 6 เดือนนบัแต่วนัท่ีผูเ้ก็บรักษาไดมี้หนงัสือเวยีนใหท้ราบ ภาคผนวกตอ้งมีผลบงัคบัแก่
ภาคีทั้งปวงของอนุสัญญาน้ีหรือพิธีสารใดๆ ท่ีเก่ียวขอ้งซ่ึงมิไดมี้หนงัสือแจง้ตามบทบญัญติัของอนุวรรค (ข) 
ขา้งตน้ 

3. การเสนอ การรับเอา และการมีผลใชบ้งัคบัของขอ้แกไ้ขภาคผนวกของอนุสัญญาน้ีหรือพิธีสารใดๆ ตอ้ง
อยูภ่ายใตบ้งัคบัของวธีิการเดียวกนักบัการเสนอ การรับรอง และการมีผลใชบ้งัคบัของภาคผนวกของ
อนุสัญญา หรือภาคผนวกของพิธีสาร ภาคผนวกและขอ้แกไ้ขจะค านึงตามควรไม่เฉพาะแต่ขอ้พิจารณา
ทางดา้นวทิยาศาสตร์และวชิาการท่ีเก่ียวขอ้ง 

4. หากภาคผนวกท่ีเพิ่มเติมหรือขอแกไ้ขภาคผนวก ภาคผนวกเพิ่มเติมหรือขอ้แกไ้ขภาคผนวกนั้นเก่ียวกบั
การแกไ้ขอนุสัญญาน้ีหรือพิธีสารใดจะไม่มีผลใชบ้งัคบัจนกวา่การแกไ้ขอนุสัญญาน้ีหรือพิธีสารมีผลใช้
บงัคบั 

ข้อ 19 การตรวจสอบ 

ภาคีใดท่ีมีเหตุผลเช่ือไดว้า่ภาคีอ่ืนก าลงักระท าหรือไดก้ระท าการเป็นการฝ่าฝืนพนัธกรณีของตนภายใต้
อนุสัญญาน้ี อาจแจง้ส านกัเลขาธิการ และในเหตุการณ์เช่นวา่ จะตอ้งแจง้ภาคีท่ีถูกกล่าวหาในเวลาเดียวกนั 
และในทนัทีโดยตรงหรือโดยผา่นส านกัเลขาธิการ ส านกัเลขาธิการควรส่งขอ้มูลข่าวสารท่ีเก่ียวขอ้งทั้งปวง
ไปยงัภาคต่างๆท่ีเก่ียวขอ้ง 

ข้อ 20 การระงับข้อพพิาท 

1. ในกรณีท่ีมีขอ้พิพาทระหวา่งภาคีเก่ียวกบัการตีความ หรือการใช ้หรือการปฏิบติัตามอนุสัญญาน้ีหรือพิธี
สารใดๆ ภาคีจะหาทางระงบัขอ้พิพาทโดยการเจรจาหรือดว้ยสันติวธีิอ่ืนใดตามท่ีตนจะเลือกได้ 

2. หากภาคีท่ีเก่ียวขอ้งไม่สามารถระงบัขอ้พิพาทโดยวธีิดงักล่าวในวรรคก่อนได ้และหากฝ่ายในขอ้พิพาท
ตกลงกนัใหเ้สนอขอ้พิพาทต่อศาลยติุธรรมระหวา่งประเทศหรือการอนุญาโตตุลาการภายใตเ้ง่ือนไขท่ีระบุ
ไวใ้นภาคผนวก 6 วา่ดว้ยการอนุญาโตตุลาการ อยา่งไรก็ตามการไม่สามารถตกลงร่วมกนัไดใ้นการเสนอขอ้
พิพาทต่อศาลยติุธรรมระหวา่งประเทศหรือการอนุญาโตตุลาการ จะไม่ท าใหภ้าคีพน้จากความรับผดิชอบท่ี
จะตอ้งแสวงหาทางระงบัขอ้พิพาทต่อไป โดยวธีิท่ีอา้งถึงในวรรค 1 

3. ในขณะท่ีใหส้ัตยาบนั ใหก้ารยอมรับ ใหค้วามเห็นชอบ ใหก้ารยนืยนัอยา่งเป็นทางการหรือภาคยานุวติั
อนุสัญญาน้ี หรือในเวลาใดก็ตามหลงัจากนั้น รัฐหรือองคก์ารความร่วมมือทางการเมืองและ/หรือเศรษฐกิจ 
อาจประกาศวา่ตนยอมรับการบงัคบัโดยอตัโนมติั และโดยปราศจากความตกลงพิเศษเก่ียวกบัการยอมรับ
พนัธกรณีเดียวกนัของภาคีใด 



(ก) การเสนอขอ้พิพาทต่อศาลยติุธรรมระหวา่งประเทศ และ/หรือ 

(ข) การอนุญาโตตุลาการตามวธีิด าเนินการท่ีระบุไวใ้นภาคผนวก 6 

การประกาศเช่นวา่จะตอ้งไดรั้บการแจง้ เป็นลายลกัษณ์อกัษรไปยงัส านกัเลขาธิการซ่ึงจะแจง้การประกาศ
นั้นไปยงัภาคี 

ข้อ 21 การลงนาม 

อนุสัญญาน้ีจะเปิดใหมี้การลงนามโดยรัฐ โดยนามิเบีย ซ่ึงท าหนา้ท่ีแทนโดยคณะมนตรีสหประชาชาติ 
ส าหรับนามิเบียและโดยองคก์ารความร่วมมือทางการเมืองและ/หรือทางเศรษฐกิจท่ีเมืองบาเซล ในวนัท่ี 22 
มีนาคม ค.ศ. 1989 ท่ีกระทรวงต่างประเทศของสวติเซอร์แลนด ์ณ กรุงเบิร์น ตั้งแต่วนัท่ี 23 มีนาคม ค.ศ. 
1989 ถึง30 มิถุนายน ค.ศ. 1989 และท่ีส านกังานใหญ่สหประชาชาติ กรุงนิวยอร์ค ตั้งแต่วนัท่ี 1 กรกฎาคม 
ค.ศ. 1989 ถึง 22 มีนาคม ค.ศ. 1990 

ข้อ 22 การให้สัตยาบัน การยอมรับ การยืนยนั หรือการให้ความเห็นชอบอย่างเป็นทางการ 

1.อนุสัญญาน้ีจะตอ้งไดรั้บการสัตยาบนั การยอมรับ หรือการใหค้วามเห็นชอบ โดยรัฐและโดยนามิเบีย ซ่ึง
ท าหนา้ท่ีแทนโดยคณะมนตรีสหประชาชาติส าหรับนามิเบีย และไดรั้บการยนืยนัหรือการใหค้วามเห็นชอบ
อยา่งเป็นทางการจากองคก์ารความร่วมมือทางการเมืองและ/หรือทางเศรษฐกิจสัตยาบนัสาร สารการยอมรับ
สารการยนืยนัหรือสารการใหค้วามเห็นชอบอยา่งเป็นทางการจะตอ้งมอบไวก้บัผูเ้ก็บรักษา 

2.องคก์ารใดท่ีอา้งถึงในวรรค 1 ขา้งตน้ซ่ึงเขา้เป็นภาคีอนุสัญญาน้ีโดยท่ีไม่มีรัฐสมาชิกใดของตนเป็นภาคี
ตอ้งผกูพนัโดยพนัธกรณีทั้งปวงภายใตอ้นุสัญญาน้ีในกรณีขององคก์ารเช่นวา่ซ่ึงมีรัฐสมาชิกรัฐหน่ึงหรือ
มากกวา่ของตนเป็นภาคีอนุสัญญา องคก์ารหรือรัฐสมาชิกของตนตอ้งตดัสินใจเก่ียวกบัความรับผดิชอบ
ภายในต่อการปฏิบติัตามพนัธกรณีภายใตอ้นุสัญญาในกรณีเช่นวา่องคก์ารและรัฐสมาชิกจะไม่มีสิทธิท่ีจะใช้
สิทธิภายใตอ้นุสัญญาในเวลาเดียวกนั 

3.ในสารใหค้  ายนืยนัหรือความเห็นชอบอยา่งเป็นทางการของตนองคก์ารท่ีอา้งถึงในวรรค1 ขา้งตน้ ตอ้ง
ประกาศขอบเขตอ านาจตนในส่วนท่ีเก่ียวกบัเร่ืองท่ีก าหนดโดยอนุสัญญา องคก์ารเหล่าน้ี ตอ้งแจง้ผูเ้ก็บ
รักษาดว้ยวา่ผูใ้ดจะแจง้ใหภ้าคีทราบถึงการเปล่ียนแปลงท่ีส าคญัใดในเร่ืองขอบเขตอ านาจของตนดว้ย 

ข้อ 23 ภาคยานุวตั ิ



1.อนุสัญญาน้ีจะเปิดใหภ้าคยานุวติัโดยรัฐ โดยนามิเบีย ซ่ึงท าหนา้ท่ีแทนโดยคณะมนตรีสหประชาชาติ 
ส าหรับนามิเบียและโดยองคก์ารความร่วมมือทางการเมืองและ/หรือทางเศรษฐกิจ ตั้งแต่วนัหลงัจากวนัท่ี
อนุสัญญาน้ี ปิดการลงนาม ภาคยานุวติัสารจะตอ้งมอบไวก้บัผูเ้ก็บรักษา 

2. ในภาคยานุวติัสารของตน องคก์ารท่ีอา้งถึงในวรรค 1 ขา้งตน้จะตอ้งประกาศขอบเขตอ านาจของตนใน
ส่วนท่ีเก่ียวกบัเร่ืองท่ีก าหนดโดยอนุสัญญา องคก์ารเหล่าน้ีจะแจง้ผูเ้ก็บรักษาถึงการเปล่ียนแปลงท่ีส าคญัใด
ในขอบเขตอ านาจของตน 

3. บทบญัญติัของขอ้ 22 วรรค 2 ตอ้งใชบ้งัคบักบัองคก์ารความร่วมมือทางการเมืองและ/หรือทางเศรษฐกิจ 
ซ่ึงภาคยานุวติัอนุสัญญาน้ี 

ข้อ 24 สิทธิลงคะแนนเสียง 

1. เวน้แต่ท่ีไดก้ าหนดไวใ้นวรรค 2 ทา้ยน้ี ใหภ้าคีคู่สัญญาแต่ละฝ่ายของอนุสัญญาน้ีมีหน่ึงคะแนนเสียง 

2. องคก์ารความร่วมมือทางการเมืองและ/หรือทางเศรษฐกิจ ในเร่ืองภายในขอบเขตอ านาจของตนตามขอ้ 
22 วรรค 3 และขอ้ 23 วรรค 2 ตอ้งใชสิ้ทธิในการลงคะแนนเสียงเท่ากบัจ านวนรัฐสมาชิกของตนซ่ึงเป็นภาคี
อนุสัญญาหรือพิธีสารท่ีเก่ียวขอ้ง องคก์ารเช่นวา่จะไม่ใชสิ้ทธิในการลงคะแนนเสียง หากรัฐสมาชิกของ
องคก์ารไดใ้ชสิ้ทธิของตนไปแลว้ และเช่นเดียวกนัในทางกลบักนั 

ข้อ 25 การมีผลใช้บังคับ 

1. อนุสัญญาน้ีจะมีผลบงัคบัใช ้ในวนัท่ีเกา้สิบหลงัจากวนัท่ีมีการมอบสัตยาบนัสาร สารการยอมรับ สารการ
ยนืยนัอยา่งเป็นทางการ สารการใหค้วามเห็นชอบ หรือภาคยานุวติัสาร ฉบบัท่ียีสิ่บ 

2. ส าหรับแต่ละรัฐหรือองคก์ารความร่วมมือทางการเมือง และ/หรือทางเศรษฐกิจ ซ่ึงไดใ้หส้ัตยาบนัยอมรับ 
เห็นชอบ หรือยนืยนัอยา่งเป็นทางการ อนุสัญญาน้ีหรือท่ีภาคยานุวติัภายหลงัจากวนัท่ีไดมี้การมอบสัตยาบนั
สาร สารการยอมรับ สารการใหค้วามเห็นชอบ สารการยนืยนัเป็นทางการ หรือภาคยานุวติัสารฉบบัท่ียีสิ่บ 
อนุสัญญาน้ี จะมีผลใชบ้งัคบัในวนัท่ีเกา้สิบหลงัจากวนัท่ีรัฐหรือองคก์ารความร่วมมือทางการเมืองและ/หรือ
ทางเศรษฐกิจเช่นวา่ ไดม้อบสัตยาบนัสาร สารการยอมรับ สารใหค้วามเห็นชอบ สารยืนยนัอยา่งเป็นทางการ 
หรือภาคยานุวติัสาร 

3. เพื่อความมุ่งประสงคข์องวรรค 1 และ 2 ขา้งตน้ สารใดท่ีไดม้อบโดยองคก์ารความร่วมมือทางการเมือง 
และ/หรือทางเศรษฐกิจ ตอ้งไม่นบัรวมเพิ่มเติมจากสารท่ีไดม้อบโดยรัฐสมาชิกขององคก์ารเช่นวา่ 



ข้อ 26 ข้อสงวนและค าแถลง 

1. ขอ้สงวนหรือขอ้ยกเวน้ต่ออนุสัญญาน้ีไม่อาจท าได ้

2. วรรค 1 ของขอ้น้ี ไม่หา้มรัฐหรือองคก์ารความร่วมมือทางการเมืองและ/หรือทางเศรษฐกิจในขณะท่ีลง
นามใหส้ัตยาบนั ยอมรับ เห็นชอบ ยนืยนัอยา่งเป็นทางการ หรือภาคยานุวติัอนุสัญญาน้ีในการท าค าประกาศ
หรือค าแถลง ไม่วา่จะใชข้อ้ความหรือเรียกช่ือ อยา่งไรก็ตาม โดยมุ่งในบรรดาส่ิงทั้งหลายท่ีจะท าใหก้ฎหมาย
และขอ้บงัคบัของตนสอดคลอ้งกบับทบญัญติัของอนุสัญญาน้ี โดยมีเง่ือนไขวา่ ค  าประกาศหรือค าแถลงเช่น
วา่จะตอ้งไม่มีความหมายใหต้ดัหรือเปล่ียนแปลงแกไ้ขผลทางกฎหมายของบทบญัญติัของอนุสัญญาน้ีท่ีใช้
บงัคบักบัรัฐนั้น 

ข้อ 27 การถอนตัว 

1. ไม่วา่ในเวลาใด ภายหลงั 3 ปี นบัแต่วนัท่ีอนุสัญญาน้ีมีผลใชบ้งัคบัแก่ภาคี ภาคีนั้นอาจถอนตวัจาก
อนุสัญญาได ้โดยการแจง้เป็นลายลกัษณ์อกัษรไปยงัผูเ้ก็บรักษา 

2. การถอนตวัจะมีผลภายใน 1 ปี หลงัจากท่ีผูเ้ก็บรักษาไดรั้บแจง้ หรือในวนัท่ีหลงัจากนั้นตามท่ีระบุไวใ้นค า
แจง้ 

ข้อ 28 ผู้เกบ็รักษา 

เลขาธิการสหประชาชาติจะเป็นผูเ้ก็บรักษาอนุสัญญาน้ีและพิธีสารใดๆ ตามอนุสัญญาน้ี ๆ 

ข้อ 29 

ตน้ฉบบัตวับทภาษาอาหรับ จีน องักฤษ ฝร่ังเศส รัสเซีย และสเปน ของอนุสัญญาน้ีมีความถูกตอ้งเท่าเทียม
กนั เพื่อเป็นพยานแก่การน้ี ผูล้งนามขา้งทา้ยน้ีซ่ึงไดรั้บมอบอ านาจเพื่อการน้ี ไดล้งนามอนุสัญญาน้ี 

ท า ณ .........................................เม่ือวนัท่ี...................................................ค.ศ 1989 


